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	INSTRUCCIONES A LOS LICITANTES: UNA VEZ QUE SE HAYA COMPLETADO EL DOCUMENTO, ESTE RECUADRO SE DEBERÁ OMITIR
El Licitante debe redactar esta Carta de la Oferta en papel con su membrete en el que deberá figurar claramente el nombre completo y la dirección comercial del Licitante.
Nota: Todo el texto que aparece en bastardilla se incluye para ayudar a los Licitantes a completar este formulario.


Fecha de presentación de esta Oferta: [indique la fecha (día, mes, año) de presentación de la Oferta]
Solicitud de Oferta n.o: [indique la identificación]
Alternativa n.o: [indique el número de identificación si se trata de una Oferta para una alternativa]
A: [indique el nombre completo del Contratante]
Nosotros, los abajo firmantes, por este medio presentamos nuestra Oferta, que consiste en dos partes: 
(a) La Parte Técnica, y 
(b) la Parte Financiera
Con la presentación de nuestra Oferta, declaramos lo siguiente: 
(a) Sin Reservas: Hemos examinado, sin tener reservas al respecto, el documento de licitación, incluida la modificación emitida de conformidad con la IAL 8. 
(b) Elegibilidad: Cumplimos los requisitos de elegibilidad y no tenemos ningún conflicto de interés de conformidad con la IAL 4.
(c) Declaración de Mantenimiento de la Oferta: No hemos sido suspendidos ni declarados inelegibles por el Contratante en relación con la ejecución de una Declaración de Mantenimiento de la Oferta o de Propuesta en el país del Contratante de conformidad con la IAL 4.7.
(d) Explotación y Abuso Sexual (EAS) y / o Acoso Sexual (ASx): [seleccione la opción apropiada de (i) a (v) a continuación y elimine las demás].
Nosotros [si se trata de una APCA, inserte: "incluyendo cualquiera de nuestros miembros de la APCA"], y cualquiera de nuestros subcontratistas:
(i) [no han sido objeto de descalificación por parte del Banco por incumplimiento de las obligaciones sobre EAS / ASx.]
(ii) [están sujetos a descalificación por parte del Banco por incumplimiento de las obligaciones sobre EAS / ASx]
(iii) [había sido descalificado por el Banco por incumplimiento de las obligaciones sobre EAS / ASx. Se ha dictado un laudo arbitral en el caso de descalificación a nuestro favor.]
(iv) [había sido descalificado por el Banco por incumplimiento de obligaciones sobre EAS / ASx por un período de dos años. Posteriormente, hemos proporcionado y demostrado que tenemos la capacidad y el compromiso adecuados para cumplir con las Obligaciones de Prevención y Respuesta a EAS y ASx.]
(v) [había sido descalificado por el Banco por incumplimiento de las obligaciones sobre EAS / ASx por un período de dos años. Hemos adjuntado documentos que demuestran que tenemos la capacidad y el compromiso adecuados para cumplir con las Obligaciones de Prevención y Respuesta a EAS y ASx.]
(e) Conformidad: Ofrecemos ejecutar las siguientes Obras de conformidad con el documento de licitación y de acuerdo con el cronograma de construcción: [incluya una breve descripción de las Obras]
(f) Validez de la Oferta: Nuestra Oferta será válida hasta [ingresar el día, mes y año de conformidad con la IAL 18.1] y seguirá siendo de carácter vinculante para nosotros y podrá ser aceptada en cualquier momento antes de o en esa fecha.
(g) Garantía de Cumplimiento: Si nuestra Oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener una Garantía de Cumplimiento de conformidad con el documento de licitación.
(h) Una Oferta por Licitante: No estamos presentando ninguna otra Oferta en carácter de Licitante individual y no estamos participando en ninguna otra Oferta en carácter de miembro de una APCA o en calidad de subcontratistas, y cumplimos los requisitos establecidos en la IAL 4.3, salvo cualquier Oferta alternativa presentada de conformidad con la IAL 13.
(i) Suspensión e inhabilitación: Nosotros, al igual que nuestros subcontratistas, proveedores, consultores, fabricantes o prestadores de servicios que intervienen en alguna parte del Contrato no estamos sujetos ni sometidos al control de ninguna entidad ni individuo que sea objeto de una suspensión temporal o inhabilitación impuesta por el Grupo Banco Mundial, ni de una inhabilitación impuesta por el Grupo Banco Mundial conforme al acuerdo para el cumplimiento conjunto de las decisiones de inhabilitación firmado por el Banco Mundial y otros bancos de desarrollo. Asimismo, no somos inelegibles en virtud de las leyes nacionales del Contratante ni de sus normas oficiales, ni tampoco en virtud de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 
(j) Instituciones o empresas de propiedad estatal: [elija la opción adecuada y elimine la otra] [No somos una institución o empresa de propiedad estatal] / [Somos una institución o empresa de propiedad estatal, pero reunimos los requisitos establecidos en la a IAL 4.6].
(k) Contrato vinculante: Entendemos que esta Oferta, junto con la aceptación de ustedes por escrito incluida en su Carta de Aceptación, constituirá un contrato vinculante entre nosotros hasta que el contrato formal haya sido redactado y formalizado. 
(l) Obligación de aceptar: Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la Oferta evaluada más baja, ni la Oferta más Conveniente ni ninguna otra Oferta que pudieran recibir.
(m) Fraude y Corrupción: Certificamos por la presente que hemos adoptado medidas tendientes a garantizar que ninguna persona que actúe por nosotros o en nuestro nombre participe en acto alguno que entrañe Fraude y Corrupción.
(n) Potenciales Miembros del DAAB: Proponemos por la presente las siguientes tres personas, cuyo currículo vitae se adjunta, como potenciales miembros del DAAB:
	Nombre
	Dirección

	1. ……......
	

	2. ………..
	

	3. ………
	


Nombre del Licitante: *[indique el nombre completo de la persona que firma la Oferta]
Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en representación 
del Licitante: **[indique el nombre completo de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta]
Cargo de la persona que firma la Oferta: [indique el cargo completo de la persona que firma la Oferta]
Firma de la persona mencionada más arriba: [firma de la persona cuyo nombre y cargo se indican más arriba]
Fecha de la firma: [indique la fecha de la firma] [indique el día, el mes y el año]
Firmado a los ______________ días del mes de ______________de _________.
*: En el caso de una Oferta presentada por una APCA, especifique el nombre de la APCA que actúa como Licitante.
**: La persona que firma la Oferta deberá exigir que el poder otorgado por el Licitante se adjunte a la Oferta.








[bookmark: _Toc170163525]Apéndice de la Parte Técnica de la Oferta 



[bookmark: _Toc170163526]Propuesta Técnica

· Organización del Sitio 
· Declaración del Método
· Propuesta de Adquisiciones Sostenibles 
· Calendario de Movilización
· Programa de Construcción
· Estrategias de Gestión y Plan de Implementación AS
· Normas de Conducta del Personal del Contratista (AS)
· Equipo
· Lista de Personal Clave
· Otros


[bookmark: _Toc170163527]Organización del Lugar de las Obras
 [Ingrese la información sobre la organización en el Lugar de las Obras]



[bookmark: _Toc170163528]Declaración del Método
[Ingrese la Declaración del Método]

[Nota para el Licitante: Además de proporcionar la declaración del método de las actividades de construcción (y de diseño, si hubiera), si el contrato ha sido evaluado que tiene riesgos reales o potenciales de ciberseguridad, también incluya en la declaración del método, las estrategias de gestión, los planes de implementación y las innovaciones para gestionar los riesgos de seguridad cibernética. De la misma manera, si se ha evaluado que hay riesgos de la cadena de suministros, la declaración del método debe incluir los planes de gestión de riesgos de la cadena de suministro propuesta. Los Licitantes deberán incluir en esta declaración la información necesaria para la evaluación de los criterios puntuables que se describen en la Sección III]

[bookmark: _Toc170163529]Propuesta de Adquisiciones Sostenibles
[bookmark: _Toc170163530]No Aplica


[Nota para el Licitante: Además de presentar las Estrategias de Gestión y los Planes de Implementación de AS exigidos, el Licitante deberá presentar su propuesta para demostrar cómo se abordarían los requisitos adicionales de adquisiciones sostenibles, si los hubiere, especificados en la Sección VII-Requisitos de Obras. El Licitante también deberá proporcionar su propuesta de cómo exceder los requisitos especificados de adquisiciones sostenible.]

[bookmark: _Toc248041879]

[bookmark: _Toc170163531]Cronograma de movilización
[bookmark: _Toc485500609]
[incluir el calendario de movilización]

De conformidad con la Subcláusula 4.1 de las Condiciones Particulares, el Contratista no podrá llevar a cabo la movilización al Lugar de las Obras a menos que el Ingeniero otorgue su consentimiento de que las disposiciones adecuadas para tratar los riesgos e impactos ambientales y sociales han sido adoptadas e incluyen como mínimo la aplicación del Plan de Gestión de las Estrategias y Plan de Implementación (EGPI) y las Normas de Conducta AS del Personal del Contratista, presentados como parte de la Oferta y acordadas como parte del Contrato.




[bookmark: _Toc248041880][bookmark: _Toc170163532]Cronograma de Construcción
[bookmark: _Toc485500611]
[incluir el calendario de ejecución]

El cronograma de construcción incluirá los siguientes hitos clave:

· No objeción al EGPI del Contratista, que colectivamente forman el PGAS-C, de conformidad con las Estipulaciones Especiales Subcláusula 4.1 de las Condiciones Particulares del Contrato, considerando los plazos establecidos en el formato de PGAS-C Anexo al presente documento de licitación.
· Establecimiento del DAAB
· La conferencia de orientación EAS y ASx
[bookmark: _Toc170163533]
Estrategias de Gestión y Planes de Implementación (AS) (AS - EGPI)
El Licitante presentará Estrategias de Gestión Ambiental y Social y Planes de Implementación (AS-EGPI) completos y concisos como lo requiere los DDL en referencia a la IAL 11.2 (g). Estas estrategias y planes describirán en detalle las acciones, materiales, equipos, procesos de gestión, etc. que serán implementados por el Contratista y sus subcontratistas en la ejecución de las obras. 
En el desarrollo de estas estrategias y planes, el Licitante tendrá en cuenta las estipulaciones de AS del contrato, incluyendo las que se describen más detalladamente en los Requisitos de las Obras de la Sección VII.



[bookmark: _Toc485063598][bookmark: _Toc170163534]Formulario de las Normas de Conducta del Personal del Contratista (AS)
	Nota al Licitante: 
El contenido mínimo del formulario de las Normas de Conducta como establecido por el Contratante no debe ser modificado en forma sustancial. No obstante, el Licitante puede agregar requisitos adicionales apropiados, incluyendo tomar en cuenta las particularidades y riesgos específicos del Contrato.
El Licitante deberá firmar y presentar el formulario de Normas de Conducta como parte de su Oferta.



NORMAS DE CONDUCTA PARA EL PERSONAL DEL CONTRATISTA

Somos el Contratista, [ingrese el nombre del Contratista]. Hemos firmado un contrato con [ingrese el nombre del Contratante] para [ingrese la descripción de las Obras]. Estas Obras se llevarán a cabo en [ingrese el Lugar de las Obras y a otros lugares donde se ejecutarán las Obras]. Nuestro Contrato requiere que adoptemos medidas para abordar los riesgos ambientales y sociales relacionados con las Obras, incluidos los riesgos de explotación sexual, abuso sexual y acoso sexual.

Estas Normas de Conducta son parte de nuestras medidas para hacer frente a los riesgos ambientales y sociales relacionados con las Obras. Se aplica a todo nuestro personal, trabajadores y otros empleados en el Lugar de las Obras u otros lugares donde las obras se llevan a cabo. También se aplica al personal de cada subcontratista y a cualquier otro personal que nos ayude en la ejecución de las Obras. Todas esas personas se denominan "Personal del Contratista" y están sujetas a estas Normas de Conducta.

Este Normas de Conducta identifican el comportamiento que exigimos a todo el Personal del Contratista.

Nuestro lugar de trabajo es un entorno donde no se tolerará el comportamiento inseguro, ofensivo, abusivo o violento y donde todas las personas sienten confianza para plantear problemas o inquietudes sin temor a represalias.

CONDUCTA REQUERIDA

El Personal del Contratista deberá:

1. desempeñar sus funciones de manera competente y diligente;

2. cumplir con estas Normas de Conducta y todas las leyes, reglamentos y otros requisitos aplicables, incluidos los requisitos para proteger la salud, la seguridad y el bienestar del personal de otro contratista y de cualquier otra persona;

3. Mantener un ambiente de trabajo seguro, incluyendo:

a. asegurar que los lugares de trabajo, maquinaria, equipos y procesos bajo el control de cada persona sean seguros y sin riesgos para la salud;
b. usar el equipo de protección personal requerido;
c. utilizar medidas apropiadas relacionadas con sustancias y agentes químicos, físicos y biológicos; y
d. seguir los procedimientos operativos de emergencia aplicables.

4. informar situaciones de trabajo que él / ella cree que no son seguras o saludables y retirarse de una situación laboral que él / ella razonablemente cree que presenta un peligro inminente y grave para su vida o salud;

5. tratar a otras personas con respeto, y no discriminar a grupos específicos como mujeres, personas con discapacidad, trabajadores migrantes o niños;

6. no participar en ninguna forma de acoso sexual, incluidos avances sexuales no deseados, solicitudes de favores sexuales y otras conductas verbales o físicas no deseadas de naturaleza sexual con el personal de otros contratistas o del Contratante;

7.  no participar en la Explotación Sexual, lo que significa cualquier abuso real o intento de abuso de posición vulnerable, abuso de poder de confianza, con fines sexuales, que incluyen, entre otros, el aprovechamiento monetario, social o político de la explotación sexual de otro. 

8.  no participar en Abuso Sexual, lo que significa actividad una amenaza o intrusión física real de naturaleza sexual, ya sea por la fuerza o bajo condiciones desiguales o coercitivas;

9. no participar en ninguna forma de actividad sexual con personas menores de 18 años, excepto en caso de matrimonio preexistente;

10.  completar cursos de capacitación relevantes que se brindarán en relación con los aspectos ambientales y sociales del Contrato, incluidos los asuntos de salud y seguridad, y Explotación y Abuso Sexual (EAS) y de Acoso Sexual (ASx);

11. denunciar violaciones a estas Normas de Conducta; y

12.  no tomar represalias contra ninguna persona que denuncie violaciones a estas Normas de Conducta, ya sea a nosotros o al Contratante, o que haga uso del Mecanismo de Quejas y Reclamos del Proyecto.

PLANTEANDO PREOCUPACIONES

Si alguna persona observa un comportamiento que él / ella cree que puede representar una violación de estas Normas de Conducta, o que de otra manera le preocupa, él / ella debe plantear el problema de inmediato. Esto se puede hacer de cualquiera de las siguientes maneras:

1. Comunicándose [ingrese el nombre del Experto Social del Contratista con experiencia relevante en el manejo de la violencia de género, o si tal persona no es requerida bajo el Contrato, otra persona designada por el Contratista para manejar estos asuntos] por escrito en esta dirección [ ] o por teléfono a [ … ] o en persona a [ … ]; o

2. Llamando a [ … ] para comunicarse con la línea directa del Contratista (si hubiera) y deje un mensaje.

La identidad de la persona se mantendrá confidencial, a menos que la ley del país ordene la presentación de denuncias. También se pueden presentar quejas o denuncias anónimas y se les dará toda la debida y apropiada consideración. Tomamos en serio todos los informes…… de posible mala conducta e investigaremos y tomaremos las medidas adecuadas. Proporcionaremos referencias sinceras a proveedores de servicios que pueden ayudar a apoyar a la persona que experimentó el presunto incidente, según corresponda.

No habrá represalias contra ninguna persona que presente una inquietud de buena fe sobre cualquier comportamiento prohibido por estas Normas de Conducta. Tal represalia sería una violación de estas Normas de Conducta.

CONSECUENCIAS DE INCUMPLIMIENTO DE LAS NORMAS DE CONDUCTA

Cualquier incumplimiento de estas Normas de Conducta por parte del personal del Contratista puede tener consecuencias graves, que pueden incluir la resolución del Contrato y la posible denuncia a las autoridades judiciales.

PARA EL PERSONAL DEL CONTRATISTA:

He recibido una copia de estas Normas de Conducta escritas en un idioma que entiendo. Entiendo que, si tengo alguna pregunta sobre estas Normas de Conducta, puedo contactarme [ingresar el nombre de la(s) persona(s) de contacto del Contratista con experiencia relevante] para solicitar una explicación.

Nombre del Personal del Contratista: [insertar nombre]
Firma: __________________________________________________________
Fecha: (día mes año): _______________________________________________

Firma del representante autorizado del Contratista:
Firma: ________________________________________________________
Fecha: (día mes año): ______________________________________________


APÉNDICE 1: Comportamientos que constituyen Explotación y Abuso Sexual (EAS) y los comportamientos que constituyen Acoso Sexual (ASx)
APÉNDICE 1 AL FORMULARIO DE LAS NORMAS DE CONDUCTA

[bookmark: _Hlk32850001]COMPORTAMIENTOS QUE CONSTITUYEN EXPLOTACIÓN Y ABUSO SEXUAL (EAS) Y LOS COMPORTAMIENTOS QUE CONSTITUYEN ACOSO SEXUAL (ASx)


La siguiente lista no exhaustiva está destinada a ilustrar los tipos de comportamientos prohibidos.

(1) Los ejemplos de explotación y abuso sexual incluyen, entre otros:
[bookmark: _Hlk32848684]• Uno de los miembros del Personal del Contratista le dice a un miembro de la comunidad que él / ella puede conseguir trabajos relacionados con Lugar de las Obras (por ejemplo, cocinar y limpiar) a cambio de sexo.
[bookmark: _Hlk32848785]• Uno de los miembros del Personal del Contratista que está conectando la entrada de electricidad a los hogares dice que puede conectar los hogares de familias encabezadas por mujeres a la red a cambio de sexo.
• Uno de los miembros del Personal del Contratista viola o agrede sexualmente de otra forma a un miembro de la comunidad.
• Uno de los miembros del Personal del Contratista niega el acceso de una persona al Lugar de las Obras a menos que él / ella realice un favor sexual.
• Uno de los miembros del Personal del Contratista le dice a una persona que solicita empleo en virtud del Contrato que él / ella solo lo contratará si tiene relaciones sexuales con él / ella.

(2) Ejemplos de acoso sexual en un contexto laboral
• El Personal del Contratista comenta sobre la apariencia de otro Personal del Contratista (ya sea positivo o negativo) y sus deseos sexuales.
• Cuando el Personal de un Contratista se queja de los comentarios hechos otro Personal del Contratista sobre su apariencia, el otro Personal del Contratista comenta que está "pidiéndolo" debido a cómo se viste.
• Toques no deseados al Personal del Contratista o del Contratante por otro Personal del Contratista.
• Uno de los miembros del Personal del Contratista le dice a otro miembro del Personal del Contratista que él / ella obtendrá un aumento de sueldo o un ascenso si le envía fotografías desnudas de él / ella.


[bookmark: _Toc170163535]Formulario EQU: Equipo del Contratista
El Licitante proporcionará la información adecuada para demostrar claramente que tiene la capacidad para cumplir los requisitos relativos al equipo clave enumerado en la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”. Se preparará un formulario separado para cada uno de los equipos señalados o para los equipos alternativos propuestos por el Licitante.
	Equipo


	Información sobre el equipo
	Nombre del fabricante

	Modelo y potencia nominal

	
	Capacidad

	Año de fabricación

	Situación actual
	Ubicación actual


	
	Información sobre compromisos actuales


	
	

	Fuente
	Indique la fuente del equipo
	o Propio	o Alquilado	o Leasing	o Fabricado especialmente


Omita la siguiente información para los equipos que sean propiedad del Licitante.
	Propietario
	Nombre del propietario

	
	Dirección del propietario


	
	

	
	Teléfono
	Nombre y cargo de la persona de contacto

	
	Fax
	Télex

	Acuerdos
	Información sobre acuerdos de alquiler/leasing/fabricación relacionados específicamente con el proyecto 


	
	

	
	





[bookmark: _Toc170163536]Subcontratistas

[Nota para el Licitante: Según corresponda, seleccione la Opción 1 si no se ha realizado el proceso de precalificación o la Opción 2 si se ha realizado el proceso de precalificación, y elimine la opción que no corresponda]

Opción 1 - sin Precalificación

(a) Contratistas Especializados

Se proponen los siguientes Subcontratistas Especializados para partes de las Obras permitidas por el Contratante de conformidad con la DDL en referencia a la IAL 17.7 [indicar "No aplicable", si no está permitido]

	No.
	Partes de las Obras que pueden ser subcontratadas 
	Nombre y Dirección del Subcontratista Especializado
	Nacionalidad
	Experiencia Específica 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


 

Los siguientes [añadir: “otros”, si los Subcontratistas Especializados están incluidos arriba. Los Licitantes son libres de proponer más de un subcontratista para cada parte de las Obras, dentro de los límites especificados en la IAL 17.6, si se hubieren fijado.] subcontratistas se proponen:

	No.
	Partes de las Obras que pueden ser subcontratadas 
	Nombre y Dirección del Subcontratista Especializado
	Nacionalidad
	Experiencia Específica 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




[bookmark: _Toc455484986][bookmark: _Toc248041792][bookmark: _Toc248041882]

[bookmark: _Toc170163537]Formulario PER 1 
Representante del Contratista y Personal Clave 
Los Licitantes deberán suministrar los nombres y otros detalles del Representante del Contratista y el personal clave debidamente calificado para cumplir con el Contrato. La información sobre su experiencia se deberá consignar utilizando el Formulario PER-2 de los que aparecen más abajo para cada candidato.

Representante del Contratista y Personal Clave
	1.
	Título de la posición: GERENTE DE PROYECTO

	
	Nombre del candidato:

	
	Duración del nombramiento:
	[insertar la duración (fechas de inicio y terminación) para la cual esta posición será retenida]

	
	Tiempo destinado 
a esta posición:
	[insertar el número de días/semanas/meses planeados para esta posición]

	
	Calendario planeado para 
esta posición: 
	[insertar el calendario esperado para esta posición (por ejemplo, adjuntar 
el gráfico Gantt de primer nivel)]

	2.
	Título de la posición: [RESIDENTE DE OBRAS]

	
	Nombre del candidato:

	
	Duración del nombramiento:
	[insertar la duración (fechas de inicio y terminación) para la cual esta posición será retenida]

	
	Tiempo destinado 
a esta posición:
	[insertar el número de días/semanas/meses planeados para esta posición]

	
	Calendario planeado para 
esta posición: 
	[insertar el calendario esperado para esta posición (por ejemplo, adjuntar 
el gráfico Gantt de primer nivel)]

	3.
	Título de la posición: [INGENIERO DE CONTROL DE CALIDAD]

	
	Nombre del candidato:

	
	Duración del nombramiento:
	[insertar la duración (fechas de inicio y terminación) para la cual esta posición será retenida]

	
	Tiempo destinado 
a esta posición:
	[insertar el número de días/semanas/meses planeados para esta posición]

	
	Calendario planeado para 
esta posición: 
	[insertar el calendario esperado para esta posición (por ejemplo, adjuntar 
el gráfico Gantt de primer nivel)]

	4.
	Título de la posición: ESPECIALISTA EN INSTALACIONES ELÉCTRICAS

	
	Nombre del candidato:
	

	
	Duración del nombramiento:
	[insertar la duración (fechas de inicio y terminación) para la cual esta posición será retenida]

	
	Tiempo destinado 
a esta posición:
	[insertar el número de días/semanas/meses planeados para esta posición]

	
	Calendario planeado para 
esta posición: 
	[insertar el calendario esperado para esta posición (por ejemplo, adjuntar el gráfico Gantt de primer nivel)]

	5.
	Título de la posición: ESPECIALISTA EN INSTALACIONES MECÁNICAS

	
	Nombre del candidato:

	
	Duración del nombramiento:
	[insertar la duración (fechas de inicio y terminación) para la cual esta posición será retenida]

	
	Tiempo destinado 
a esta posición:
	[insertar el número de días/semanas/meses planeados para esta posición]

	
	Calendario planeado para 
esta posición: 
	[insertar el calendario esperado para esta posición (por ejemplo, adjuntar 
el gráfico Gantt de primer nivel)]

	6. 
	Título de la posición:
	ESPECIALISTA EN INSTALACIONES HIDROSANITARIAS E INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS

	
	Nombre del candidato:
	

	
	Duración del nombramiento:
	[insertar la duración (fechas de inicio y terminación) para la cual esta posición será retenida]

	
	Tiempo destinado 
a esta posición:
	[insertar el número de días/semanas/meses planeados para esta posición]

	
	Calendario planeado para 
esta posición: 
	[insertar el calendario esperado para esta posición (por ejemplo, adjuntar 
el gráfico Gantt de primer nivel)]





[bookmark: _Toc170163538][bookmark: _Toc460416600]
Formulario PER 2


	Currículum vitae del Representante del Contratista y Personal Clave y Declaración



	Nombre del Licitante




	Cargo [#1] [título del puesto según Formulario PER 1]


	Información personal
	Nombre

	Fecha de nacimiento

	
	Dirección: 

	Correo electrónico:

	
	
	

	
	Calificaciones profesionales:


	
	Calificaciones académicas:


	
	Conocimiento de idiomas: [idiomas y nivel de conversación, lectura y escritura]

	Detalles
	

	
	Nombre del empleador


	
	Dirección del empleador


	
	Teléfono

	Persona de contacto (gerente / funcionario de personal)

	
	Fax

	

	
	Denominación del cargo 

	Años con el empleador actual:


Resuma la experiencia profesional en orden cronológico inverso. Indique la experiencia particular técnica y gerencial pertinente para este proyecto.

	Proyecto
	Posición
	Duración
	Experiencia pertinente

	[principales características del proyecto]
	[posición y responsabilidades en el proyecto]
	[tiempo en la posición]
	[describir la experiencia pertinente 
de esta posición]

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



Declaración
Yo, en mi calidad de [indique “Representante del Contratista” o “Personal clave”, según corresponda] abajo firmante, certifico que, a mi leal saber y entender, la información contenida en este Formulario PER 2 me describe correctamente, así como a mis calificaciones y a mi experiencia.
Confirmo que estoy disponible como certifico en la siguiente tabla y en todo el calendario previsto para esta posición, según lo dispuesto en la Oferta:
	Compromiso
	Detalles

	Compromiso con la duración 
del contrato:

	[Indicar el período (fechas de inicio y de finalización) para el cual este Representante del Contratista o personal clave está disponible para trabajar en este contrato]

	Compromiso de tiempo:

	[Inserte el número de días / semana / meses / que este Representante del Contratista o personal clave está disponible para trabajar en este contrato]


Entiendo que cualquier declaración falsa u omisión en este Formulario puede:
(a) que se tome en consideración durante la evaluación de la Oferta;
(b) causar mi descalificación para participar en la Oferta;
(c) causar mi despido del contrato.

Nombre del Representante del Contratista o miembro del Personal Clave: [insertar nombre]

Firma: __________________________________________________________

Fecha: (día/ mes/ año): _____________________________________________

Firma del representante autorizado del Licitante:

Firma: ________________________________________________________

Fecha: (día/ mes/ año): ___________________________________________

[bookmark: _Toc170163539][bookmark: _Toc437439322]Formularios de Calificaciones del Licitante sin precalificación

Para establecer sus calificaciones para ejecutar el contrato de conformidad con la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”, el Licitante deberá proporcionar la información solicitada en las Hojas de Información correspondientes que se incluyen a continuación.

	[bookmark: _Toc123740651][bookmark: _Toc170163540][bookmark: _Toc437338956][bookmark: _Toc462645153][bookmark: _Toc41971546]Formulario ELI -1.1

	[bookmark: _Toc108424563]Formulario de Información sobre el Licitante

	Fecha: _________________
n.° y título de la SDO: _________________
Página __________de _______________páginas

	

		Nombre del Licitante

	Si se trata de una APCA, nombre de cada integrante:

	País donde está registrado el Licitante en la actualidad o país donde pretende registrarse:
[indicar el país de constitución]

	Año de constitución efectiva o prevista del Licitante:


	Dirección legal del Licitante [en el país de registro]:


	Información del representante autorizado del Licitante
Nombre: _____________________________________
Dirección: ___________________________________
Números de teléfono/fax: _______________________
Dirección de correo electrónico: ______________________________

	1. Se adjuntan copias de los siguientes documentos originales:
¨	acta de constitución (o documentos de constitución o asociación equivalentes) o documentación de registro de la entidad jurídica antes mencionada, de conformidad con la IAL 4.4;
¨	si se trata de una APCA, carta de intenciones de conformar una APCA o convenio de la APCA de conformidad con la IAL 4.1;
¨	si se trata de una empresa o ente de propiedad estatal, de conformidad con la IAL 4.6, documentación que acredite:
· autonomía jurídica y financiera;
· que opera conforme al derecho comercial;
· que el Licitante no se encuentra bajo la supervisión del Contratante.
2. Se incluyen el organigrama, una lista de los integrantes del Directorio y la propiedad efectiva. El Licitante seleccionado deberá proporcionar información adicional sobre la titularidad real, utilizando el Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva.





[bookmark: _Hlt41971668][bookmark: _Hlt41971698]

[bookmark: _Toc333564310][bookmark: _Toc437847184][bookmark: _Toc333564304][bookmark: _Toc123740652][bookmark: _Toc170163541]Formulario ELI -1.2
Formulario de información de la APCA del Licitante
(deberá completarse para cada integrante de la APCA del Licitante)
Fecha: _______________
n.° y título de la SDO: __________________
Página _______________ de ____________ páginas
	Nombre de la APCA del Licitante:


	Nombre del integrante de la APCA:


	País de registro del integrante de la APCA:


	Año de constitución del integrante de la APCA:


	Dirección legal en el país de constitución del integrante de la APCA:


	Información sobre el representante autorizado del integrante de la APCA:
Nombre: 	
Dirección: 	
Números de teléfono/fax: 	
Dirección de correo electrónico: 	

	1. Se adjuntan copias de los siguientes documentos originales:
¨	acta de constitución (o documentos de constitución o asociación equivalentes) o documentación de registro de la entidad jurídica antes mencionada, de conformidad con la IAL 4.4;
¨ 	si se trata de una empresa o ente de propiedad estatal, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera, su operación de conformidad con el Derecho comercial y que no se encuentra bajo la supervisión del Contratante, de conformidad con la IAL 4.6.
2. Se incluyen el organigrama, una lista de los integrantes del Directorio y propiedad efectiva. El Licitante seleccionado deberá proporcionar información adicional sobre la titularidad real de cada miembro de la JV, utilizando el Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva.




[bookmark: _Toc333564311][bookmark: _Toc437847185][bookmark: _Toc333564305][bookmark: _Toc123740653][bookmark: _Toc170163542]Formulario CON – 2
Historial de incumplimiento de contratos, litigios pendientes de resolución y antecedentes de litigios
Nombre del Licitante: ________________
Fecha: ______________________
Nombre del integrante de la APCA_________________________
N.° y título de la SDO: ___________________________
Página _______________de ______________páginas
	Incumplimientos de contratos de acuerdo con la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”

	¨	No se ha incurrido en ningún incumplimiento de contrato desde el 1 de enero de [insertar el año] 
¨	Los contratos para los cuales se incurrió en algún incumplimiento desde el 1 de enero de [insertar el año] 

	Año
	Parte del contrato afectada por el incumplimiento
	Identificación del contrato

	Monto total 
del contrato (valor actualizado, moneda, tipo de cambio y equivalente en USD)

	[indicar el año]
	[indicar el monto 
y el porcentaje]
	Identificación del contrato: [indicar el nombre completo y el número del contrato y toda otra información de identificación pertinente]
Nombre del Contratante: [insertar el nombre completo]
Dirección del Contratante: [insertar la calle, 
la ciudad y el país]
Motivo/s del incumplimiento: [indicar el/los motivo/s principal/es]
	[indicar el monto]

	Litigio pendiente de resolución, de acuerdo con la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”

	¨ 	No existen litigios pendientes de resolución 

	¨ 	Existen los siguientes litigios pendientes de resolución 




	Año de la disputa
	Monto en disputa (moneda)
	Identificación del contrato
	Monto total del Contrato (moneda), Equivalente en USD (tipo de cambio)

	
	
	Identificación del contrato: 	
Nombre del Contratante: 	
Dirección del Contratante: 	
Objeto de la disputa: 	
Parte que inició la disputa: 	
Estado de la disputa: ___________
	

	
	
	Identificación del contrato: 	
Nombre del Contratante: 	
Dirección del Contratante: 	
Objeto de la disputa: 	
Parte que inició la disputa: 	
Estado de la disputa: ___________
	

	Antecedentes de litigios de acuerdo con la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”

	¨ 	No existen antecedentes de litigios 
¨ 	Existen los siguientes antecedentes de litigios 

	Año del laudo
	Resultado expresado como un porcentaje del valor neto 
	Identificación del contrato
	Monto total del Contrato (moneda), Equivalente en USD (tipo de cambio)

	[indicar el año]
	[indicar porcentaje]
	Identificación del contrato: 	
Nombre del Contratante: 	
Dirección del Contratante: 	
Objeto de la disputa: 	
Parte que inició la disputa: 	
Razones del litigio y decisión: ___________

	[indicar el monto].



[bookmark: _Toc123740654][bookmark: _Toc333564312][bookmark: _Toc437847186]
[bookmark: _Toc170163543]Formulario CON - 3
Declaración de Desempeño Ambiental y Social 
[El siguiente cuadro deberá ser llenado por el Licitante, cada miembro de una APCA 
( Joint Venture) y cada Subcontratista Especializado]
Nombre del Licitante: [indicar el nombre completo]
Fecha: [insertar día, mes, año]
Nombre del Subcontratista Asociado o Especializado: [indicar el nombre completo]
SDO No. y título: [insertar número y descripción]]
Página [insertar número de página] de [insertar número total] páginas

	Declaración de Desempeño Ambiental y Social
Con sujeción a la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”


	¨	No suspensión o resolución del contrato: Ningún Contratante nos ha suspendido ni rescindido un contrato ni ha cobrado la garantía de cumplimiento de un contrato por razones relacionadas con el desempeño ambiental, y social (AS) desde la fecha especificada en la Sección III, Criterios de Calificación y Requisitos, Sub-Factor 2.5.
¨	Declaración de suspensión o resolución del contrato: El / los siguiente (s) contrato (s) ha (n) sido suspendido (s) o terminado (s) y / o Seguridad de Desempeño cobrada por un Contratante por razones relacionadas con el desempeño ambiental y social (AS). La fecha especificada en la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”, Sub-Factor 2.5. Los detalles se describen a continuación:

	Año
	Suspensión o Terminación parcial del contrato
	Identificación del Contrato

	Monto total del contrato (valor actual, moneda, tipo de cambio 
y equivalente 
en dólares)

	[indicar año]
	[indicar monto o porcentaje]
	Identificación del Contrato: [indicar el nombre complete del contrato/ número y cualquier otra identificación pertinente]
Nombre el Contratante: [insertar el nombre completo]
Dirección del Contratante: [insertar estado, ciudad 
y país]
Razones de suspensión o terminación: [indicar las razones principales, por ej. por faltas en materia violencia de género; explotación y abuso sexual]
	[indicar monto]

	[indicar año]
	[indicar monto o porcentaje]
	Identificación del Contrato: [indicar el nombre complete del contrato/ número y cualquier otra identificación pertinente]
Nombre el Contratante: [insertar el nombre completo]
Dirección del Contratante: [insertar estado, ciudad 
y país]
Razones de suspensión o terminación: [indicar las razones principales]
	[indicar monto]

	…
	…
	[indicar todos los contratos concernientes]
	…

	Garantías de Cumplimiento cobradas por un Contratante por razones relacionadas con el desempeño en materia AS

	Año
	Identificación del Contrato

	Monto Total del Contrato (Valor actualizado, moneda, tipo de cambio y equivalente en USD)

	[indicar año]
	Identificación del Contrato: [indicar el nombre complete del contrato/ número y cualquier otra identificación pertinente]
Nombre el Contratante: [insertar el nombre completo]
Dirección del Contratante: [insertar estado, ciudad y país]
Razones para el cobro de la Garantía: [indicar las razones principales, por ej. por faltas en materia violencia de género; explotación y abuso sexual]
	[indicar monto]






[bookmark: _Toc123740655][bookmark: _Toc170163544]Formulario CON – 4
Declaración de Desempeño en materia de Explotación y Abuso Sexual (EAS) y/o Acoso Sexual 
[La siguiente Tabla debe ser completada por el Licitante, cada miembro de una APCA y cada subcontratista propuesto por el Licitante]
Nombre del Licitante: [indicar el nombre completo]
Fecha: [insertar día, mes, año]
Nombre del Subcontratista o miembro de la APCA: [indicar el nombre completo]
SDO No. y título: [insertar número y descripción]
Página [insertar número de página] de [insertar número total] páginas

	Declaración EAS y /o ASx
de conformidad con la Sección III, Requisitos de Evaluación y Calificación 

	Nosotros:
¨  (a)  no hemos sido objeto de descalificación por parte del Banco por incumplimiento de las obligaciones sobre EAS / ASx.
¨  (b)  no estamos sujetos a descalificación por parte del Banco por incumplimiento de las obligaciones sobre EAS / ASx
¨  (c)   hemos sido descalificados por el Banco por incumplimiento de las obligaciones sobre EAS /ASx. Se ha dictado un laudo arbitral en el caso de descalificación a nuestro favor.
¨  (d)	habiendo sido descalificado por el Banco por incumplimiento de obligaciones sobre EAS / ASx por un período de dos años. Posteriormente, hemos proporcionado y demostrado que tenemos la capacidad y el compromiso adecuados para cumplir con las obligaciones sobre EAS / ASx
¨  (e)   habiendo sido descalificados por el Banco por incumplimiento de las obligaciones sobre EAS / ASx por un período de dos años. Hemos adjuntado documentos que demuestran que tenemos la capacidad y el compromiso adecuados para cumplir con las obligaciones sobre EAS / ASx.


	[Si (c) anterior es aplicable, adjunte evidencia de un laudo arbitral que revierta las conclusiones sobre los problemas subyacentes a la descalificación.]

	[Si (d) o (e) anterior son aplicables, adjunte la siguiente información:]

	Plazo de descalificación: Desde: _______________ Hasta: ________________

	

Si se proporcionó anteriormente en otro contrato de obras financiado por el Banco, proporcione los detalles de la evidencia que demuestre la capacidad y el compromiso adecuados para cumplir con las obligaciones sobre EAS / ASx (según (d) anterior)
Nombre del Contratante: ___________________________________________
Nombre del Proyecto: _____________________________________
Descripción del Contrato: _____________________________________________________ 
Breve resumen de la evidencia proporcionada: ________________________________________
______________________________________________________________________
Información de contacto: (Tel, email, nombre de la persona de contacto): _______________________
______________________________________________________________________

	Como alternativa a la evidencia bajo (d), otra evidencia que demuestre la capacidad y el compromiso adecuados para cumplir con las obligaciones sobre EAS / ASx (según el (e) anterior) [adjunte detalles según corresponda].




[bookmark: _Toc123740656][bookmark: _Toc170163545]Formulario FIN – 3.1 
Situación y resultados financieros
Nombre del Licitante: ________________
Fecha: ______________________
Nombre del integrante de la APCA_________________________
N.° y título de la SDO: ___________________________
Página _______________de ______________páginas
1. Datos financieros
	Tipo de información financiera en
(moneda)
	Información histórica para los _________ años anteriores,
______________
(Monto en moneda, moneda, tipo de cambio*, 
equivalente en USD)

	
	Año 1
	Año 2
	Año 3
	Año 4
	Año 5

	Declaración de posición financiera (información del balance general)

	Activo total
	
	
	
	
	

	Pasivo total
	
	
	
	
	

	Patrimonio total/
Patrimonio neto
	
	
	
	
	

	Activo corriente
	
	
	
	
	

	Pasivo corriente
	
	
	
	
	

	Capital de trabajo
	
	
	
	
	

	Información del estado de ingresos

	Total de ingresos
	
	
	
	
	

	Utilidades antes de impuestos
	
	
	
	
	

	Información de flujo de efectivo 

	Flujo de efectivo de actividades operativas
	
	
	
	
	


2. Fuentes de financiamiento
Especificar las fuentes de financiamiento para cumplir con las necesidades de flujo de efectivo para las obras actualmente en curso y para futuros compromisos contractuales.
	N.º
	Fuente de financiamiento
	Monto (equivalente en USD)

	1
		

	

	2
	

	

	3
	

	

	
	

	


2. Documentos financieros
El Licitante y sus partes deberán proporcionar copias de los estados financieros correspondientes a _____________ años de conformidad con el asunto 3.1 de la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”. Los estados financieros deberán:
(a) 	 reflejar la situación financiera del Licitante o, en el caso de una APCA, del integrante, 
y no la de una entidad afiliada (como la empresa matriz o un miembro del grupo);
(b) 	estar auditados o certificados de manera independiente, de conformidad con la 
legislación local;
(c) 	estar completos, incluidas todas las notas a los estados financieros;
(d) 	corresponder a períodos contables ya cerrados y auditados.
¨	Se adjuntan copias de los estados financieros correspondientes[footnoteRef:2] a los ____________ años indicados anteriormente en cumplimiento de los requisitos. [2:  Si el conjunto más reciente de estados financieros corresponde a un período anterior a los 12 meses a partir de la fecha de la Oferta, se debe justificar el motivo.] 



[bookmark: _Toc333564313][bookmark: _Toc437847187][bookmark: _Toc123740657][bookmark: _Toc170163546]Formulario FIN – 3.2 
Facturación media anual de construcción
Nombre del Licitante: ________________
Fecha: ______________________
Nombre del integrante de la APCA_________________________
N.° y título de la SDO: ___________________________
Página _______________de ______________páginas
	
	Datos sobre la facturación anual (solo construcción)

	Año
	Monto 
Moneda
	Tipo de cambio
	Equivalente en USD

	[indicar 
el año]
	[indicar el monto y la moneda]
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Facturación media anual de construcción*
	
	
	


* 	Consulte el asunto 3.2 de la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”.


[bookmark: _Toc123746156][bookmark: _Toc170163547][bookmark: _Toc437847189][bookmark: _Toc123740658]
Formulario  FIN – 3.3: Recursos Financieros
Especificar las fuentes de financiamiento propuestas, tales como activos líquidos, activos reales libres de hipotecas, líneas de crédito y otros medios financieros, netos de compromisos actuales, disponibles para satisfacer las demandas totales de flujo de efectivo de la construcción del contrato o contratos en cuestión, como se especifica en la Sección III, “Criterios de Evaluación y Calificación”.
	Recursos Financieros

	No.
	Fuente de los Recursos
	Monto (USD equivalentes)

	1
	

	

	2
	

	

	3
	

	

	
	

	




[bookmark: _Toc170163548]Formulario FIN – 3.4 
Compromisos Contractuales Vigentes/Obras en Ejecución
Los Licitantes y cada uno de los integrantes de una APCA deberán proporcionar información sobre sus compromisos vigentes respecto de todos los contratos que les hayan sido adjudicados, o para los cuales se haya recibido una carta de intenciones o de aceptación, o que estén por finalizar, pero para los cuales aún no se haya emitido un certificado de terminación final sin salvedades.
	Compromisos contractuales actuales


	[bookmark: _Toc454870973][bookmark: _Toc454871176]N.º
	[bookmark: _Toc454870974][bookmark: _Toc454871177]Nombre del contrato
	[bookmark: _Toc454870975][bookmark: _Toc454871178]Dirección de contacto, teléfono, fax del 
Contratante
	Valor de trabajos por ejecutar
[Equivalente en USD actualizado]
	Fecha prevista de terminación
	Facturación promedio mensual 
en los últimos seis meses [USD/mes]

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	




[bookmark: _Toc333564316][bookmark: _Toc437847190][bookmark: _Toc123740659][bookmark: _Toc170163549]Formulario EXP - 4.1
Experiencia general en construcción
	
Nombre del Licitante: ________________
Fecha: ______________________
Nombre del integrante de la APCA_________________________
N.° y título de la SO: ___________________________
Página _______________de ______________páginas
	Año
de 
inicio
	Año
de finalización
	Identificación del contrato
	Función del
Licitante

	
	
	Nombre del contrato: ____________________
Descripción breve de las Obras y los Servicios ejecutados por el
Licitante: _______________________________
Monto del contrato: _______________________
Nombre del Contratante: ____________________
Dirección: _____________________________
	

	
	
	Nombre del contrato: _________________________
Descripción breve de las Obras y los Servicios ejecutados por el
Licitante: _______________________________
Monto del contrato: _______________________
Nombre del Contratante: ___________________
Dirección: ___________________________
	

	
	
	Nombre del contrato: ________________________
Descripción breve de las Obras y los Servicios ejecutados por el
Licitante: _______________________________
Monto del contrato: _______________________
Nombre del Contratante: ___________________
Dirección: ___________________________
	



[bookmark: _Toc123740660][bookmark: _Toc170163550]
Formulario EXP - 4.2 (a)
Experiencia específica en construcción y 
gestión de contratos
Nombre del Licitante: ________________
Fecha: ______________________
Nombre del integrante de la APCA_________________________
N.° y título de la SO: ___________________________
Página _______________de ______________páginas
	Contrato similar n.°

	Información

	Identificación del contrato
	

	Fecha de adjudicación
	

	Fecha de terminación
	

	Función en el contrato

	Contratista principal 
¨
	Integrante de
APCA 
¨
	Contratista administrador
¨
	Subcontratista 
¨

	Monto total del contrato
	
	USD 

	Si es integrante de una APCA o subcontratista, especificar la participación en el monto total 
del contrato
	
	
	

	Nombre del contratante:
	

	Dirección:
Número de teléfono/fax:
Correo electrónico:
	


[bookmark: _Toc170163551]
Formulario EXP - 4.2 a) (cont.)
Experiencia específica en construcción y 
gestión de contratos (cont.)
	Contrato similar n.°

	Información

	Descripción de las similitudes de acuerdo con el Factor 4.2 (a) de la Sección III:
	

	1. 	Monto
	

	2.	Dimensiones físicas de los elementos de las Obras y los Servicios estipulados
	

	3. 	Complejidad
	

	4. 	Métodos/tecnología
	

	5. 	Tasa de construcción para actividades clave
	

	6. 	Otras características
	




[bookmark: _Toc123740661][bookmark: _Toc170163552]Formulario EXP - 4.2 (b)
[bookmark: _Toc108424570]Experiencia en construcción en actividades clave
Nombre del Licitante: ________________
Fecha: ___________________
Nombre del integrante de la APCA del Licitante: __________________
Nombre del subcontratista[footnoteRef:3] (conforme a la IAL 38.2): ________________
N.° y título de la SDO: _____________________ [3:  Si corresponde.] 

Página __________________de ________________páginas
Todos los subcontratistas para actividades clave deben completar la información que se solicita en este formulario de conformidad con la IAL 17 y el Subfactor 4.2 de la Sección III, Criterios de Calificación y Requisitos.
1.	Actividad clave n.° 1: ________________________
	
	Información

	Identificación del contrato
	

	Fecha de adjudicación
	

	Fecha de terminación
	

	Función en el contrato

	Contratista principal
¨
	Integrante de
APCA 
¨
	Contratista administrador
¨
	Subcontratista 
¨

	Monto total del contrato
	
	USD 

	Cantidad (volumen, número o tasa de producción, según corresponda) ejecutada en virtud del contrato por año o parte del año

	Cantidad total en 
el contrato
(i)
	Participación 
porcentual
(ii)
	Cantidad real ejecutada 
(i) x (ii) 

	Año 1
	
	
	

	Año 2
	
	
	

	Año 3
	
	
	

	Año 4
	
	
	

	Nombre del contratante:
	 

	Dirección:
Número de teléfono/fax:
Correo electrónico:
	



	
	Información

	Descripción de las actividades clave 
de acuerdo con el asunto 4.2 b) de la Sección III:
	

	
	


	
	

	
	

	
	

	
	


2. Actividad n.° 2: 
3. …………………


[bookmark: _Toc123740662][bookmark: _Toc170163553]Formulario EXP 4.2 (c) 
Experiencia Específica en la Gestión de Aspectos AS y aspectos adicionales de adquisiciones sostenibles
[El siguiente cuadro debe ser completado para cada contrato ejecutado por el Licitante y cada miembro de una APCA]
Nombre del Licitante: ________________
Fecha: __________________
Nombre del miembro de la APCA: _________________________
n.o y nombre de la SDO: _________________
Página __________de _______________
1. Requisito clave no 1 de conformidad con ítem 4.2 (c): ______________________

	Identificación del contrato
	

	Fecha de Adjudicación
	

	Fecha de Finalización
	

	Función en el contrato

	Contratista Principal
¨
	Miembro de una APCA
¨
	Gestión de Contratos
¨
	Subcontratista 
¨

	Monto Total del Contrato
	
	US$ 

	Detalles de la experiencia
	


2. Requisito clave no 2 de conformidad con ítem 4.2 (c): ______________________
3. Requisito clave no 3 de conformidad con ítem 4.2 (c): ______________________


	[bookmark: _Toc454885027][bookmark: _Toc477275027][bookmark: _Toc123740663][bookmark: _Toc170163554]Formulario de Garantía de Mantenimiento de la Oferta 
[bookmark: _Toc170163555]No Aplica


Garantía a primer requerimiento

Beneficiario: __________________________ 
Solicitud de Oferta n.°: ________________________________________ 
Fecha: __________________________ 
GARANTÍA DE LA OFERTA N.°: __________________________ 
Garante: ________________________________________________
Se nos ha informado que _______________________________ (en adelante denominado “el Postulante”) ha presentado o presentará al Beneficiario su Oferta (en adelante denominada “la Oferta”) para la ejecución de _________________________ en virtud de la Solicitud de Ofertas n.° ________________ (“la SDO”). 
Asimismo, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Beneficiario, la Oferta deberá estar respaldada por una Garantía de la Oferta.
A solicitud del Postulante, nosotros, en calidad de Garante, por medio de la presente nos obligamos irrevocablemente a pagarle al Beneficiario una suma o sumas que no exceda(n) un monto total de _____________ (______________) al recibo en nuestras oficinas de la demanda conforme a los requisitos del Beneficiario, respaldada por una declaración del Beneficiario, ya sea en la demanda propiamente dicha o en un documento aparte firmado que acompañe o identifique la demanda, donde conste que el Postulante:
(a) 	ha retirado su Oferta antes de la fecha de expiración de la validez de la Oferta establecida por el Postulante en la Carta de la Oferta, o cualquier fecha extendida establecida por el Postulante, o
(b)	habiéndole notificado el Beneficiario que ha aceptado su Oferta durante el período de validez de la Oferta o cualquier ampliación del mismo establecida por el Postulante, (i) no ha formalizado el convenio, o (ii) no ha suministrado la Garantía de Cumplimiento y, si requerida, la Garantía de Cumplimiento Ambiental y Social (AS) de conformidad con las Instrucciones a los Licitantes (“IAL”) especificadas en el documento de licitación del Beneficiario.
Esta garantía expirará: (a) si el Postulante resulta seleccionado, cuando recibamos las copias del convenio firmado por el Postulante y la Garantía de Cumplimiento y, si requerida, la Garantía de Cumplimiento Ambiental y Social (AS) emitida al Beneficiario en relación con ese convenio, o (b) si el Postulante no resulta seleccionado, cuando ocurra el primero de los siguientes hechos: (i) haber recibido nosotros una copia de la notificación enviada por el Beneficiario al Postulante indicándole los resultados del proceso de Licitación, o (ii) haber transcurrido veintiocho días después de la fecha de expiración de la validez de la Oferta.
En consecuencia, cualquier solicitud de pago en virtud de esta Garantía deberá recibirse en esta institución en el domicilio indicado más arriba, a más tardar en la fecha aquí estipulada.
Esta Garantía está sujeta las “Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías contra primera solicitud” (URDG), Revisión de 2010, Publicación de la CCI n.° 758.

_____________________________
[firma/s]

[bookmark: _Toc437968901][bookmark: _Toc125871321][bookmark: _Toc197236057][bookmark: _Toc123740664][bookmark: _Toc170163556]
Formulario de Declaración de Mantenimiento de la Oferta
Fecha: ________________
SDO n.°: _______________
Alternativa n.°: _______________

Para: ___________________________________
Nosotros, los suscritos, declaramos que: 			
Entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, las Ofertas deberán estar respaldadas por una Declaración de Mantenimiento de la Oferta.
Aceptamos que seremos automáticamente declarados no elegibles para participar en la licitación o presentar propuestas de cualquier contrato con el Contratante por el plazo especificado en la Sección II, Datos de la Licitación (DDL), si incumplimos la (s) obligación (obligaciones) contraídas en virtud de las condiciones de la Oferta porque:
(a)	hemos retirado nuestra Oferta antes de la fecha de expiración de la validez de la Oferta especificada en la Carta de la Oferta, o cualquier fecha extendida otorgada por nosotros; o
(b)	habiéndonos notificado el Contratante que ha aceptado nuestra Oferta antes de la fecha de expiración de la validez de la Oferta indicada en la Carta de la Oferta o cualquier fecha extendida otorgada por nosotros, (i) no hemos formalizado o nos hemos negado a formalizar el Contrato, si requerido, o (ii) no hemos suministrado o nos hemos negado a suministrar la Garantía de Cumplimiento y, si requerido, la Garantía de Cumplimiento Ambiental y Social (AS), de conformidad con la IAL 49.
Entendemos que esta Declaración de Mantenimiento de la Oferta expirará si no resultamos seleccionados, cuando ocurra el primero de los siguientes hechos: (i) haber recibido nosotros su notificación indicándonos el nombre del Licitante seleccionado, o (ii) haber transcurrido veintiocho días después de la fecha de expiración de la validez de nuestra Oferta.
Firmado: _________________________________ 
En capacidad de: ______________
Nombre: ______________________________________________________	 
Debidamente autorizado para firmar la Oferta por y en nombre de __________________
Fechada el día ____________ de ______________ de _____________
Sello Oficial de la Corporación (si corresponde)
Sección IV: Formularios de la Oferta	125

Sección IV. Formularios de Licitación	126

Sección IV. Formularios de la Oferta	127


[bookmark: _Toc485743347][bookmark: _Toc485743974][bookmark: _Toc123740665][bookmark: _Toc170163557]Carta de Oferta-Parte Financiera

	INSTRUCCIONES A LOS LICITANTES: ELIMINE ESTE RECUADRO UNA VEZ QUE SE HAYA RELLENADO EL DOCUMENTO

El Licitante debe preparar esta Carta de Oferta en papel con membrete que indique claramente el nombre y el domicilio comercial completos del Licitante.

Nota: El texto en cursiva tiene por finalidad ayudar a los Licitantes a preparar este formulario.




Fecha de presentación de esta Oferta: [indique fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]
Solicitud de Ofertas n.o: [indique el número de identificación]
Alternativa n.o: [indique el número de identificación, si se trata de una Oferta para 
una alternativa]

Para: [indique el nombre completo del Contratante]

Nosotros, los Licitantes que suscriben, hacemos presentación de la segunda parte de nuestra Oferta, junto con el Precio de la Oferta y la Lista de Cantidades, que acompañan la Carta de la Parte Técnica.

Con la presentación de nuestra Oferta, declaramos lo siguiente:

(a) Período de validez de la Oferta: Nuestra Oferta será válida hasta el [ingresar el día, mes y año de conformidad con la IAL 18.1] y podrá ser aceptada en cualquier momento antes de esa fecha.
(b) Precio Total: El precio total de nuestra Oferta, excluyendo cualquier descuento ofrecido en ítem (d) abajo, es: 
El precio total es: [insertar el precio total de la Oferta en letras y números; si corresponde, indicar que los porcentajes del precio total de la oferta que deberán ser pagados en otra/s moneda/s distinta/s de la oferta se expresan en el Cuadro C, Resumen de Monedas de Pago];

(c) Descuentos: Los descuentos ofrecidos y la metodología para su aplicación son:
(i) Los descuentos ofrecidos son: [Especificar en detalle cada descuento ofrecido]
(ii) El método exacto de cálculo para determinar el precio neto después de la aplicación de los descuentos se muestra a continuación: [Especificar en detalle el método que se utilizará para aplicar los descuentos];
(e) Comisiones, gratificaciones y honorarios: Se han pagado o se pagarán los siguientes honorarios, comisiones o gratificaciones en relación con el proceso de Licitación o la formalización del Contrato: [indique el nombre completo de cada receptor, su dirección completa, la razón por la cual se pagó cada comisión o gratificación, y la cantidad y moneda de cada una de ellas].

	Nombre del receptor
	Dirección
	Concepto
	Monto

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



(Si no se pagaron o no se pagarán, escriba “ninguna”).

Nombre del Licitante*: [indique el nombre completo de la persona que firma la Oferta]. 

Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en nombre 
del Licitante**: [indique el nombre completo de la persona debidamente autorizada a firmar la Oferta]. 

Cargo de la persona que firma la Oferta: [indique el cargo completo de la persona que firma la Oferta].

Firma de la persona mencionada anteriormente: [incluya la firma de la persona cuyo nombre y cargo se indican en los párrafos anteriores]. 

Fecha de la firma: [indique la fecha de la firma] de [indique el mes] de [indique el año].

* En el caso de las Ofertas presentadas por una APCA, especifique el nombre de la APCA que actúa como Licitante.
** La persona que firme la Oferta deberá contar con el poder conferido por el Licitante. El poder deberá adjuntarse a los Formularios de Licitación.











[bookmark: _Toc123740666]Apéndice de la Parte Financiera


[bookmark: _Toc63246551][bookmark: _Toc108424568][bookmark: _Toc446329318][bookmark: _Toc127160601]

[bookmark: _Toc482500892][bookmark: _Toc170163558]                                       Lista de indexación de costos
La fórmula para el ajuste de precios será del siguiente tipo:
Pn= a + b Ln / Lo + c En/ Eo + d Mn/Mo + ........
donde:
"Pn" es el multiplicador de ajuste que se aplicará al valor estimado del contrato en la moneda relevante del trabajo realizado en el período "n", este período es un mes a menos que se indique lo contrario en los Datos del Contrato;
"A" es un coeficiente fijo, indicado en la tabla relevante de datos de ajuste, que representa la porción no ajustable en los pagos contractuales;
“b”, “c”, “d”, ... son coeficientes que representan la proporción estimada de cada elemento de costo relacionado con la ejecución de las Obras como se indica en la tabla relevante de datos de ajuste; dichos elementos de costo tabulados pueden ser indicativos de recursos tales como mano de obra, equipo y materiales;
"Ln", "En", "Mn", ... son los índices de costos actuales o precios de referencia para el período "n", expresados ​​en la moneda de pago correspondiente, cada uno de los cuales es aplicable al elemento de costo tabulado correspondiente en el fecha 49 días antes del último día del período (al que se refiere el Certificado de pago en particular); y
"Lo", "Eo", "Mo", ... son los índices de costo base o precios de referencia, expresados ​​en la moneda de pago correspondiente, cada uno de los cuales es aplicable al elemento de costo tabulado correspondiente en la Fecha Base.
Se utilizarán los índices de costos o precios de referencia establecidos en la Tabla de datos de ajuste. Si la fuente está en duda, será determinada por el Ingeniero. Para tal fin, se debe hacer referencia a los valores de los índices en las fechas indicadas (citadas en la cuarta y quinta columnas respectivamente de la tabla).
Si la moneda en la que se expresa el precio del Contrato es diferente de la moneda del país de origen de los índices, se aplicará un factor de corrección para evitar ajustes incorrectos del precio del Contrato. El factor de corrección será: Z0 / Z1, donde,
Z0 = la cantidad de unidades de moneda del origen de los índices que equivalen a una unidad de la moneda del Precio del Contrato a la Fecha Base;
Z1 = la cantidad de unidades de moneda del origen de los índices que equivalen a una unidad de la moneda del Precio del Contrato a la Fecha de Ajuste.
Sección V. Países Elegibles	115


[bookmark: _Toc170163560][bookmark: _Hlk173305677]TABLA DE DATOS DE AJUSTE
[En los siguientes cuadros A, B y C, el Licitante deberá: a) indicar el monto del pago en moneda local; b) indicar la fuente y los valores básicos de los índices propuestos para los diferentes elementos de costo en moneda extranjera; c) calcular los coeficientes de ponderación que propone para los pagos en moneda local y extranjera y d) consignar los tipos de cambio utilizados en la conversión de monedas. En el caso de los contratos por obras de gran envergadura o complejidad, podrá ser necesario especificar varios tipos de fórmulas de ajuste de precios, que correspondan a las diferentes Obras comprendidas].
[bookmark: _Toc248041863][bookmark: _Toc170163561]Cuadro A. Moneda local
	CÓDIGO DEL ÍNDICE*
	DESCRIPCIÓN DEL ÍNDICE*
	FUENTE DEL ÍNDICE*
	No. DE ELEMENTO EN FUENTE DE ÍNDICE
	ELEMENTOS REPRESENTANTES DE FUENTE DE ÍNDICE
	VARIACIÓN DEL ÍNDICE
	FECHA Y VALOR BASE*
	MONTO EN LA MONEDA DEL LICITANTE*
	RANGO DE PONDERACIÓN PROPUESTO POR EL CONTRATANTE*
	COEFICIENTE DE PONDERACIÓN DEFINIDO POR EL LICITANTE* (valor hasta tres decimales)

	F
	COEFICIENTE FIJO
	-
	-
	-
	-
	FECHA DE PRESENTACIÓN DE OFERTA
	DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA
	F: 0.10
	 

	A1
	PERFIL DE ACERO 
	CASALCO
	17
	Polín de 3" (Tipo C) - Chapa 16 (Unidad)
	PROMEDIO DE COSTO MENSUAL
	
	
	A1: (0.104 - 0.156)
	 

	 
	 
	
	18
	Polín de 4" (Tipo C) - Chapa 16 (Unidad)
	
	
	
	
	

	A2
	ACERO DE REFUERZO
	CASALCO
	20
	Hierro corrugado grado 40 diámetro 3/8" (bajo norma) (qq)
	 COSTO MENSUAL
	
	
	A2: (0.078 - 0.118)
	 

	C1
	CEMENTO
	CASALCO
	5
	Bolsa de Cemento Portlánd en fábrica (BoL (42.5 Kgs))
	 COSTO MENSUAL
	
	
	C1: (0.030 - 0.046)
	 

	P1
	ARENA
	CASALCO
	10
	Arena de Río (M³)
	 COSTO MENSUAL
	
	
	P1: (0.005 - 0.007) 
	 

	P2
	GRAVA
	CASALCO
	11
	Grava (M³)
	 COSTO MENSUAL
	
	
	P2: (0.014 - 0.022)
	 

	K1
	GASOLINA
	CASALCO
	35
	Gasolina Regular (Galón)
	 COSTO MENSUAL
	
	
	K1: (0.004 - 0.006) 
	 

	K2
	DIESEL
	CASALCO
	36
	Diesel (Galón)
	 COSTO MENSUAL
	
	
	K2: (0.008 - 0.012)
	 

	B1
	BLOQUE DE CONCRETO
	CASALCO
	6
	Bloque de Concreto (10 cm x 20 cm x 40 cm) (Millar)
	 COSTO MENSUAL
	
	
	B1: (0.004 - 0.006) 
	 

	M1
	MANO DE OBRA
	CASALCO
	1
	Salario por día de obrero Calificado por SITRACOCS, SOICSCES y SUTC (Salario/día)
	PROMEDIO DE COSTO MENSUAL
	
	
	M1: (0.179 - 0.269)
	 

	
	
	
	3
	Salario por día de Auxiliares, Vigilantes y Serenos (Salario/día)
	
	
	
	
	

	E1
	EQUIPOS PARA ELECTRICIDAD, GAS, VAPOR Y AIRE ACONDICIONADO
	IPP-BCR
	-
	Suministro de electricidad, gas, vapor y aire acondicionado
	ÍNDICE MENSUAL
	
	
	  E1: (0.205 - 0.307)
	 

	E2
	EQUIPOS HIDROSANITARIOS
	IPP-BCR
	-
	Suministro de agua, evacuación de aguas residuales (alcantarillado); gestión de desechos y actividades de saneamiento
	ÍNDICE MENSUAL
	
	
	E2: (0.046 - 0.070) 
	 

	E3
	EQUIPOS DE INFORMACIÓN Y TELECOMUNICACIONES
	IPP-BCR
	-
	Información y telecomunicaciones
	INDICE MENSUAL
	
	
	E3: (0.029 - 0.044)
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	 TOTAL
	 1.00




NOTA: El Coeficiente Fijo queda establecido en 10%; los licitantes deberán indicar sus ponderaciones dentro de los rangos propuestos por Contratante y deberán ser plasmados en la columna denominada “Coeficiente de ponderación definido por el Licitante”. La ponderación total debe ser equivalente a 1.

[bookmark: _Toc248041864][bookmark: _Toc170163562]Cuadro B. Moneda extranjera

Indique la moneda: ....................... [Se usará este cuadro si se permite que el Licitante reciba el pago en monedas extranjeras. Si el Licitante desea cotizar en más de una moneda extranjera (como máximo se permiten tres monedas), se deberá repetir este cuadro para cada una de las monedas extranjeras].
	Código del índice
	Descripción del índice
	Fuente del índice
	Fecha y valor base
	Tipo/Monto en la moneda del Licitante
	Equivalente en moneda extranjera n.o 1
	Coeficiente de ponderación propuesto por el Licitante

	
	No ajustable
	—
	—
	—
	
	A: 	*

B: 	*

C: 	*

D: 	*

E: 	*


	
	
	
	
	Total
	
	1,00



[* Información que deberá indicar el Contratante. En “A” debe especificarse un porcentaje fijo, mientras que en B, C, D y E se debe especificar una escala de valores y el Licitante deberá especificar un valor dentro de la escala de manera que la ponderación total sea equivalente a 1,00]

[bookmark: _Toc248041865][bookmark: _Toc170163564]

Cuadro C. Resumen de las monedas de pago

Cuadro: Alternativa A
Para ……………………….... [indique el nombre de la sección de las Obras] 

	
Denominación de la moneda de pago
	A
Monto en la moneda
	B
Tipo de cambio
(unidades de moneda local por unidad de moneda extranjera)
	C
Equivalente en moneda local
C = A x B
	D
Porcentaje del precio total de la Oferta (PTO)
100xC
PTO

	Moneda local
	

	
	1,00
	
	

	Moneda extranjera n.o 1
	

	
	
	
	

	Moneda extranjera n.o 2
	

	
	
	
	

	Moneda extranjera n.o 
	

	
	
	
	

	Precio total de 
la Oferta

	
	
		

	100,00

	Sumas provisionales expresadas en moneda local

	[Será indicado por el Contratante]
	
	[Será indicado por el Contratante]
	

	PRECIO TOTAL DE LA OFERTA (incluidas 
las sumas provisionales)
	
	
	

	



[bookmark: _Toc170163566]Cuadro: Alternativa B 
NO APLICA

Se utilizará únicamente con la Alternativa B. Precios cotizados en las monedas de pago (IAL 15.1)

Resumen de las monedas de la Oferta para_________ [indique el nombre de la sección de las Obras] 


	Denominación de la moneda
	Montos a pagar

	Moneda local: 	
	

	Moneda extranjera n.o 1: 	
	

	Moneda extranjera n.o 2: 	
	

	Moneda extranjera n.o 3: 	
	

	Sumas provisionales expresadas en moneda local _________________________________
	[Serán indicados por el Contratante]



[bookmark: _Toc248041867]

[bookmark: _Toc170163567][bookmark: _Hlk166664113]Listado de Cantidades
A. Preámbulo
1.	La lista de cantidades deberá leerse junto con las instrucciones a los licitantes, las condiciones contractuales generales y especiales, las especificaciones técnicas y los planos. 
2.	Las cantidades que se especifican en la lista de cantidades son estimativas y provisionales, y constituirán una base común para la licitación. Los pagos se efectuarán sobre la base de las cantidades de trabajos realmente encargados y ejecutados, medidas por el contratista y verificadas por el ingeniero, y valoradas en función de las tarifas y los precios especificados en la lista de cantidades con precios, cuando proceda, o de otro modo en función de las tarifas y los precios que determine el ingeniero en el contexto de las condiciones del contrato. 
3.	Salvo disposición en contrario en el contrato, las tarifas y los precios cotizados en la lista de cantidades con precios incluirán todas las instalaciones de construcción, la mano de obra, la supervisión, los materiales, el montaje, el mantenimiento, el seguro, las ganancias, los impuestos y los derechos, así como todos los riesgos generales, compromisos y obligaciones explícitos o implícitos en el contrato. 
4.	En la lista de cantidades con precios deberá señalarse un precio o tarifa para cada componente, ya sea que se especifiquen o no las cantidades. El costo de los componentes para los cuales el contratista no haya indicado una tarifa ni un precio estará incluido en las demás tarifas o precios que figuren en la lista de cantidades.
5.	El costo total que supone el cumplimiento de las disposiciones del contrato se incluirá en los componentes de la lista de cantidades con precios. En los casos en que no se incluyan componentes, el costo se distribuirá entre las tarifas y los precios establecidos para los componentes conexos.
6.	No es necesario repetir ni resumir en la lista de cantidades las indicaciones generales y descripciones de los trabajos y materiales. Las referencias a las secciones pertinentes de los documentos contractuales deberán hacerse antes de indicar los precios para cada componente en la lista de cantidades con precios.
7.	Las sumas provisionales que se incluyan y designen de ese modo en la Lista de Cantidades se utilizarán total o parcialmente a juicio del Ingeniero y por indicación de éste, de conformidad con las Subcláusulas 13.4 y 13.5 de las Condiciones Generales excepto en relación con las remuneraciones y gastos del DAAB que para efectuarles no se requiere instrucciones del Ingeniero.
8.	El método de medición de los trabajos finalizados, para fines de pago, se ceñirá a lo indicado en las especificaciones técnicas.
[bookmark: _Toc170163568]


Ver documento “Lista de Cantidades” en el link que se detalla a continuación: 

https://drive.google.com/drive/folders/1-BMwp3zb1JLbCDNClpmSjCpC7OVPvOLN?usp=drive_link  

[bookmark: _Toc170163571]Listado de Trabajos por Administración: no aplica 
[Nota para el Contratante:
i)	El “listado de trabajos por administración” suele incluirse en contratos en los que no puede cubrirse la posibilidad de trabajos imprevistos con descripciones definitivas y cantidades aproximadas en la lista de cantidades. La alternativa preferida es calcular el trabajo adicional de conformidad con las Condiciones de Contrato. Los listados de trabajos por administración suelen tener la desventaja de no ser competitivos entre los licitantes, quienes tienden a aumentar las tarifas de todos o algunos de los componentes. Si se ha de incluir un listado de trabajos por administración en los documentos de licitación, es preferible incluir cantidades nominales para los componentes que se usarán con mayor probabilidad, e incluir el monto total en el resumen de la oferta a fin de que las tarifas básicas de trabajos por administración sean competitivas.
ii)	El monto total asignado a los Trabajos por administración cotizados competitivamente es normalmente del 3 al 5 por ciento del precio base estimado del contrato y se considera como una 
suma provisional para las contingencias que se gastarán bajo la dirección y la discreción 
del Ingeniero.]
Generalidades
1.	Deberá hacerse referencia a la Subcláusula 13.6 de las condiciones contractuales. Los trabajos no se ejecutarán sobre una base diaria salvo por orden escrita del ingeniero. En los listados, los licitantes indicarán las tarifas básicas para los componentes de trabajos por administración, que aplicarán a cualquier cantidad de trabajos de dicha modalidad que solicite el ingeniero. Las cantidades nominales se indican por cada componente de trabajos por administración, y el total general correspondiente se incluirá como monto provisional en el resumen del monto total de la oferta. Salvo ajuste de otra índole, la remuneración de trabajos por administración estará sujeta a ajustes de precios de conformidad con las disposiciones contenidas en las condiciones contractuales. 
Mano de obra para trabajos por administración 
2.	Para calcular los pagos al contratista por concepto de ejecución de trabajos por administración, se contarán las horas de trabajo de la mano de obra a partir de la hora de llegada al lugar de trabajo para realizar la tarea específica hasta la hora de regreso al punto inicial de salida, sin incluir recesos de comida y de descanso. Sólo se medirán las horas de los tipos de mano de obra que realicen trabajos directamente solicitados por el ingeniero y para los cuales estén debidamente capacitados. También se medirán las horas de trabajo efectivo que los capataces de cuadrillas (encargados) realicen con las cuadrillas, pero no las de los maestros de Obras u otro personal de supervisión.
3.	El contratista tendrá derecho a recibir pagos por el número total de horas en que se emplee mano de obra para la ejecución de trabajos por administración, que se calculará sobre la base de las tarifas básicas indicadas en el Anexo de tarifas de trabajos por administración: 1. Mano de obra, más un pago porcentual adicional sobre las tarifas básicas que cubra sus ganancias, gastos generales, etc., según se refleja a continuación:
a)	las tarifas básicas por mano de obra cubrirán todos los costos directos del contratista, incluidos (mas no de manera exclusiva) el monto correspondiente a salarios, tiempo de transporte, horas suplementarias, viáticos y cualquier otro monto que se pague a la mano de obra o a beneficio de ésta por concepto de beneficios sociales de conformidad con la ley de [país del prestatario]. Las tarifas básicas se pagarán en moneda local únicamente;
b)	se considerará que el porcentaje adicional que cotice el licitante y que se ha de aplicar a los gastos que se señalan en el inciso a) supra cubrirá las ganancias del contratista, así como sus gastos generales, gastos de supervisión, obligaciones y seguros y asignaciones para la mano de obra, registro de horas, trabajos administrativos y de oficina, uso de bienes fungibles, agua, iluminación y electricidad; el uso y la reparación de andamiajes, andamios, talleres y almacenes, herramientas eléctricas portátiles, plantas y herramientas manuales; la supervisión por parte del personal, maestros de obra y otro personal de supervisión del contratista; y gastos accesorios a los antedichos. Los pagos bajo este componente se harán en la siguiente proporción monetaria:
i)	moneda extranjera: 		 % (que indicará el licitante)[footnoteRef:4] [4: 	El licitante indicará el porcentaje en el equivalente de una moneda extranjera común requerida para el pago, así como los tipos de cambio y las fuentes oficiales utilizadas.] 

ii)	moneda local: 	 % (que indicará el licitante).
[Nota para el Contratante:
Este método de indicar las ganancias y los gastos generales por separado facilita la adición de componentes adicionales de trabajos por administración, si procede, dado que los costos básicos correspondientes pueden verificarse con mayor facilidad. Otra opción es incluir los gastos generales, las ganancias, etc. del contratista en las tarifas de trabajos por administración, en cuyo caso deberán modificarse este párrafo y el anexo respectivo según corresponda].
Materiales Para Trabajos por administración 
4.	El contratista tendrá derecho a recibir pagos por concepto de materiales utilizados en trabajos por administración (excepto por aquellos materiales incluidos en el porcentaje adicional de los costos de mano de obra, conforme se detalla anteriormente), calculados sobre la base de las tarifas básicas indicadas en el Apéndice de tarifas de trabajos por administración: 2. Materiales, más un porcentaje adicional sobre dichas tarifas para cubrir gastos generales y ganancias, según se indica a continuación:
a)	las tarifas básicas de los materiales se calcularán sobre la base de los precios, flete, seguro, gastos por gestión, daños y perjuicios, etc. que se facturen, e incluirán el envío al depósito en el lugar de las Obras. Las tarifas básicas se indicarán en moneda local, pero los pagos se harán en la(s) moneda(s) que se utilice(n), con la presentación de los respectivos comprobantes;
b)	el licitante cotizará el porcentaje adicional, que se aplicará a los pagos equivalentes en moneda local de conformidad con el inciso a) supra. Los pagos contemplados en este componente se harán en la siguiente proporción monetaria:
i)	moneda extranjera: 		 % (que deberá indicar el licitante)[footnoteRef:5]; [5:  	El licitante deberá indicar el porcentaje en el equivalente en una sola moneda extranjera, así como las tasas de cambio y las fuentes oficiales utilizadas.] 

ii)	moneda local: 	 % (que deberá indicar el licitante)8;
c)	los gastos por concepto de acarreo de materiales para los trabajos solicitados por día, desde el depósito en el lugar de las Obras hasta el lugar donde se usarán, se pagarán de conformidad con las condiciones relativas a mano de obra y construcción que figuran en este apéndice. 
Equipos del Contratista para Trabajos por administración
5.	El contratista tendrá derecho a recibir pagos por el uso de los equipos suyos que ya se encuentren en el lugar de las Obras para trabajos por administración, a razón de las tarifas básicas de alquiler que figuran en el Apéndice de tarifas de trabajos por administración: 3. Equipos del contratista. Se considerará que dichas tarifas incluyen todas las reservas para depreciación, intereses, indemnización, seguros, reparaciones, mantenimiento, provisiones, combustible, lubricantes y otros insumos, así como todos los gastos generales, ganancias y costos administrativos relacionados con el uso de dichos equipos. [Nota para el Contratante: Este párrafo constituye un ejemplo del tipo de texto que podría utilizarse para incluir los gastos generales, las ganancias, etc. en las tarifas de trabajos por administración. Podría agregarse un porcentaje adicional para la mano de obra y los materiales]. El costo de los conductores, operadores y asistentes se pagará por separado conforme se señala en la sección de mano de obra para trabajos por administración. [Nota para el Contratante: Otra opción, que muchas veces se adopta por comodidad administrativa, es incluir el costo de los conductores, operadores y asistentes en las tarifas básicas de los equipos del contratista. Para ello debe modificarse la última oración de este párrafo 5 según corresponda].
6.	Para calcular el pago por concepto del uso de los equipos del contratista para trabajos por administración, sólo será elegible para el correspondiente pago el número real de horas trabajadas, salvo en casos pertinentes acordados con el ingeniero en los que podrán agregarse las horas de transporte desde y hasta el lugar de la obra donde se encontraban los equipos al momento de la solicitud del ingeniero para utilizarlos en trabajos por administración.
7.	Las tarifas básicas de alquiler de los equipos del contratista utilizados en trabajos por administración se indicarán en moneda local, pero los pagos al contratista se realizarán en la siguiente proporción monetaria:
a)	moneda extranjera: 	 % (que deberá indicar el licitante)[footnoteRef:6]. [6:  	El licitante deberá indicar el porcentaje en el equivalente en una sola moneda extranjera, así como las tasas de cambio y las fuentes oficiales utilizadas.] 

b)	moneda local: 	 % (que deberá indicar el licitante).

[bookmark: _Toc248041870][bookmark: _Toc170163572]Apéndice de tarifas de trabajos por administración: 1. Mano de obra: 
[bookmark: _Toc170163573]No aplica 
	N.o de componente
	Descripción
	Unidad
	Cantidad nominal
	Tarifa
	Monto total

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Subtotal
	

	D122
		 %a del subtotal asignado a gastos generales, ganancias, etc. del Contratista, de conformidad con el párrafo 3 (b) supra.
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Total, de trabajos por administración: Mano de obra
(Lleve a resumen de trabajos por administración, pág. 	)
		

	
a. Será indicado por el Licitante.



[bookmark: _Toc248041871][bookmark: _Toc170163574]Apéndice de tarifas de trabajos por administración: 2. Materiales: No aplica 

	N.o de componente
	Descripción
	Unidad
	Cantidad nominal
	Tarifa
	Monto total

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Subtotal
	

	
		 %a del subtotal asignado a gastos generales, ganancias, etc. del Contratista, de conformidad con el párrafo 4 (b) supra.
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Total, de trabajos por administración: Materiales
(Lleve a resumen de trabajos por administración, pág. 	)
		

	
a. Será indicado por el Licitante.






[bookmark: _Toc248041872][bookmark: _Toc170163575]Apéndice de tarifas de trabajos por administración: 3. Equipo del Contratista: No aplica 
	N.o de componente
	Descripción
	Cantidad nominal (horas)
	Tarifa básica de alquiler por hora 
	Monto total

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
		 %a del subtotal asignado a gastos generales, ganancias, etc. del Contratista, de conformidad con el párrafo 5 supra.
	
	
	

	
	
	
	
	

	Total, de trabajos por administración: Equipos del contratista
(Lleve a resumen de trabajos por administración, pág. 	 )
		


 a. Será indicado por el Licitante.

[bookmark: _Toc248041873][bookmark: _Toc170163576]Resumen de Trabajos por Administración: No aplica  
	
	Montoa
(	)
	Porcentaje en moneda extranjera

	1.	Total de trabajos por administración: Mano de obra
	
	

	2.	Total de trabajos por administración: Materiales
	
	

	3.	Total de trabajos por administración: Equipo del Contratista
	
	

	Total, de trabajos por administración (suma provisional)
(Lleve a resumen de la Oferta, pág. 	)
		
		

	
a. El Contratante deberá indicar la unidad monetaria local.






[bookmark: _Toc248041874][bookmark: _Toc170163577]Resumen de las sumas provisionales especificadas: No aplica  
	N.o de partida
	N.o de componente
	Descripción
	Monto

	1
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	2
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	3
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	4
	
	
	

	
	
	[A ser ingresado por el Contratante] Sumas Provisionales para cubrir la porción de los costos del DAAB del Contratante
	

	
	
	[A ser ingresado por el Contratante: Suprimir si no corresponde:] Sumas Provisionales para cubrir los resultados de medidas adicionales AS
	

	etc.
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Total, de sumas provisionales especificadas
(Transporte a Resumen Global (B), pág. 	 )
	





[bookmark: _Toc248041875][bookmark: _Toc170163578]Resumen Global: No aplica  

Nombre del Contrato:

N.o de Contrato:

	Resumen general
	Página
	Monto

	Partida n.o 1: 
	
	

	Partida n.o 2: 
	
	

	Partida n.o 3: 
	
	

	— etc. —
	
	

	Subtotal de partidas 
	(A)
	

	Total, de trabajos por administración (suma provisional) *
	(B)
	

	Sumas provisionales especificadas no incluidas en el subtotal 
de partidasii
	(C)
	[suma]

	Total, de partidas más las sumas provisionales (A + B + C) i
	(D)
	

	Agregar suma provisional para reserva para imprevistos 
(si hubiera) ii
	(E)
	[suma]

	Precio de la Oferta (D + E) (Llevar a la Carta de la Oferta)
	(F)
	

	
	
	

	
i) Todas las sumas provisionales se aplicarán en forma total o parcial a solicitud y arbitrio del Ingeniero, de conformidad con la Cláusula 13.5 de las Condiciones Contractuales.
ii) Será indicado por el Contratante.
* A los efectos de la evaluación, salvo en la partida trabajos por administración, no se incluirá la suma provisional.
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[bookmark: _Toc438266926][bookmark: _Toc438267900][bookmark: _Toc438366668][bookmark: _Toc101929326][bookmark: _Toc460508958][bookmark: _Toc81907198][bookmark: _Toc177474067]Sección V. Países Elegibles

Elegibilidad para el suministro de bienes, obras y servicios distintos de los de consultoría en las adquisiciones financiadas por el Banco
En referencia a las IAL 4.8 y 5.1, para información de los Licitantes, se indica que en la actualidad quedan excluidos de este proceso de Licitación las empresas, los bienes y los servicios provenientes de los siguientes países:
En virtud de las IAL 4.8 (a) y 5.1: 	Ninguno
En virtud de las IAL 4.8 (b) y 5.1: 	Ninguno



[bookmark: _Toc441935754][bookmark: _Toc448924516][bookmark: _Toc460508959][bookmark: _Toc177474068]Sección VI. Fraude y Corrupción
(Esta Sección VI no deberá modificarse)
1. Propósito
1.1	Las Directrices del Banco de Lucha contra la Corrupción y esta Sección se aplican a las adquisiciones realizadas en el marco de las operaciones de financiamiento para proyectos de inversión de dicho organismo.
2.	Requisitos
2.1 	El Banco exige que los prestatarios (incluidos los beneficiarios del financiamiento del Banco); licitantes, consultores, contratistas y proveedores; subcontratistas, subconsultores, prestadores de servicios o proveedores, y agentes (declarados o no), así como los miembros de su personal, observen los más altos niveles éticos durante el proceso de adquisición, selección y ejecución de los contratos que financie, y se abstengan de cometer actos de fraude y corrupción.
2.2 	A tal fin, el Banco:
a. Define de la siguiente manera, a los efectos de esta disposición, las expresiones que se indican a continuación:
i. por “práctica corrupta” se entiende el ofrecimiento, entrega, aceptación o solicitud directa o indirecta de cualquier cosa de valor con el fin de influir indebidamente en el accionar de otra parte;
ii. por “práctica fraudulenta” se entiende cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de información, con el que se engañe o se intente engañar en forma deliberada o imprudente a una parte con el fin de obtener un beneficio financiero o de otra índole, o para evadir una obligación;
iii. por “práctica colusoria” se entiende todo arreglo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito ilícito, como el de influir de forma indebida en el accionar de otra parte;
iv. por “práctica coercitiva” se entiende el perjuicio o daño o la amenaza de causar perjuicio o daño directa o indirectamente a cualquiera de las partes o a sus bienes para influir de forma indebida en su accionar;
v. por “práctica obstructiva” se entiende:
(a) la destrucción, falsificación, alteración u ocultamiento deliberado de pruebas materiales referidas a una investigación o el acto de dar falsos testimonios a los investigadores para impedir materialmente que el Banco investigue denuncias de prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas o colusorias, o la amenaza, persecución o intimidación de otra parte para evitar que revele lo que conoce sobre asuntos relacionados con una investigación o lleve a cabo la investigación, o
(b) los actos destinados a impedir materialmente que el Banco ejerza sus derechos de inspección y auditoría establecidos en el párrafo 2.2 e., que figura a continuación.
b. Rechazará toda propuesta de adjudicación si determina que la empresa o persona recomendada para la adjudicación, los miembros de su personal, sus agentes, subconsultores, subcontratistas, prestadores de servicios, proveedores o empleados han participado, directa o indirectamente, en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas para competir por el contrato en cuestión.
c. Además de utilizar los recursos legales establecidos en el convenio legal pertinente, podrá adoptar otras medidas adecuadas, entre ellas, declarar que las adquisiciones están viciadas, si determina en cualquier momento que los representantes del prestatario o de un receptor de una parte de los fondos del préstamo participaron en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas durante el proceso de adquisición, o la selección o ejecución del contrato en cuestión, y que el prestatario no tomó medidas oportunas y adecuadas, satisfactorias para el Banco, para abordar dichas prácticas cuando estas ocurrieron, como informar en tiempo y forma a este último al tomar conocimiento de los hechos. 
d. Podrá sancionar a una empresa o persona, en virtud de las directrices de lucha contra la corrupción del Banco y de conformidad con sus políticas y procedimientos de sanciones vigentes, inclusive declarando públicamente que dicha empresa o persona no podrá, en forma indefinida o durante un período determinado i) recibir la adjudicación o beneficiarse de otro modo de un contrato financiado por el Banco, financieramente o de otro modo[footnoteRef:7]; ii) ser designada[footnoteRef:8] subcontratista, consultor, fabricante o proveedor, o prestador de servicios de una empresa que de otro modo reunía los requisitos y ha recibido la adjudicación de un contrato financiado por el Banco, ni iii) recibir los fondos de cualquier préstamo otorgado por el Banco o participar de otro modo en la preparación o ejecución de proyectos financiados por el Banco. [7:  	Con el fin de aclarar dudas, una parte sancionada que es inelegible para la adjudicación de un contrato no puede, entre otras cosas, i) solicitar una precalificación, manifestar interés en un servicio de consultoría o presentar ofertas, en forma directa o como un subcontratista designado, consultor designado, fabricante o proveedor designado, o prestador de servicios designado, respecto de ese contrato, ni ii) concertar una modificación o enmienda importante de cualquier contrato existente.]  [8:  	Por subcontratista designado, consultor designado, fabricante o proveedor designado, o prestador de servicios designado (se utilizan nombres diferentes según el documento de licitación específico) se entiende aquel que i) el licitante ha incluido en su solicitud de precalificación u oferta debido a que la experiencia y los conocimientos técnicos especializados que aporta son fundamentales para que el licitante pueda reunir los requisitos de calificación correspondientes a la oferta específica, o ii) ha sido designado por el Prestatario. ] 

e. Exigirá que en los documentos de licitación/de solicitud de propuestas y en los contratos financiados con préstamos del Banco se incluya una cláusula en la que se exija que i) los licitantes, consultores, contratistas y proveedores, así como sus subcontratistas, subconsultores, prestadores de servicios, proveedores, agentes, empleados, permitan al Banco inspeccionar[footnoteRef:9] todas las cuentas, registros y otros documentos referidos a la presentación de las ofertas y la ejecución del contrato, y someterlos a la auditoría de profesionales nombrados por este.  [9:     Las inspecciones que se llevan a cabo en este contexto suelen ser de carácter investigativo (es decir, forense). Consisten en actividades de constatación realizadas por el Banco o por personas nombradas por este para abordar asuntos específicos relativos a las investigaciones/auditorías, como determinar la veracidad de una denuncia de fraude y corrupción a través de los mecanismos adecuados. Dicha actividad incluye, entre otras cosas, acceder a la información y los registros financieros de una empresa o persona, examinarlos y hacer las copias que corresponda; acceder a cualquier otro tipo de documentos, datos o información (ya sea en formato impreso o electrónico) que se considere pertinente para la investigación/auditoría, examinarlos y hacer las copias que corresponda; entrevistar al personal y otras personas pertinentes; realizar inspecciones físicas y visitas al emplazamiento, y someter la información a la verificación de terceros. ] 
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Este Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva ("Formulario") debe ser completado por el Licitante seleccionado. En caso de una APCA, el Licitante debe enviar un Formulario por separado para cada miembro. La información de titularidad real que se presentará en este Formulario deberá ser la vigente a la fecha de su presentación.

Para los propósitos de este Formulario, un Propietario Efectivo de un Licitante es cualquier persona natural que en última instancia posee o controla al Licitante al cumplir una o más de las siguientes condiciones: 

• Poseer directa o indirectamente el 25% o más de las acciones 
• Poseer directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto 
• Tener directa o indirectamente el derecho de nombrar a la mayoría del consejo de administración u órgano de gobierno equivalente del Licitante


Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva

No. SDO: [ingrese el número de la Solicitud de Ofertas]
Solicitud de Oferta: [ingrese la identificación]

A: [ingrese el nombre completo del Contratante]

En respuesta a su solicitud en la Carta de Aceptación fechada [inserte la fecha de la Carta de Aceptación] para proporcionar información adicional sobre la titularidad real: [seleccione una opción según corresponda y elimine las opciones que no son aplicables]

(i) por la presente proporcionamos la siguiente información sobre la propiedad efectiva

Detalles de la Propiedad Efectiva 

	Identidad del Propietario Efectivo

	Tiene participación directa o indirecta del 25% o más de las acciones 
(Si / No)

	Tiene directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto
(Si / No)

	Tiene directa o indirectamente el derecho a designar a la mayoría del consejo de administración, junta directiva o del órgano de gobierno equivalente del Licitante 
(Si / No)

	
[incluya el nombre completo (apellidos, primer nombre), nacionalidad, país de residencia]

	
	
	



O bien

(ii) Declaramos que no hay ningún Propietario Efectivo que cumpla una o más de las siguientes condiciones:
· posee directa o indirectamente el 25% o más de las acciones
· posee directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto
· tiene directa o indirectamente el derecho de nombrar a la mayoría del consejo de administración, junta directiva u órgano de gobierno equivalente del Licitante

O bien 

(iii) Declaramos que no podemos identificar a ningún Propietario Efectivo que cumpla una o más de las siguientes condiciones: [Si se selecciona esta opción, el Licitante deberá explicar por qué no puede identificar a ningún Propietario Efectivo]:

· que posea directa o indirectamente el 25% o más de las acciones
· que posea directa o indirectamente el 25% o más de los derechos de voto 
· que tenga directa o indirectamente el derecho de designar a la mayoría del consejo de administración, junta directiva u órgano de gobierno equivalente del Licitante

Nombre del Licitante: *[indique el nombre completo de la persona que firma la Oferta]
Nombre de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta en representación 
del Licitante: **[indique el nombre completo de la persona debidamente autorizada para firmar la Oferta]
Cargo de la persona que firma la Oferta: [indique el cargo completo de la persona que firma la Oferta]
Firma de la persona mencionada más arriba: [firma de la persona cuyo nombre y cargo se indican más arriba]
Fecha de la firma: [indique la fecha de la firma] [indique el día, el mes y el año]
Firmado a los ______________ días del mes de ______________de _________.


* En el caso de la Oferta presentada por una APCA, especifique el nombre de la APCA como Licitante. En el caso de que el Licitante sea una APCA, cada referencia al "Licitante" en el Formulario de Divulgación de la Propiedad Efectiva (incluida esta Introducción al mismo) deberá leerse como referida al miembro de la APCA. 
** La persona que firme la Oferta tendrá el poder otorgado por el Licitante. El poder se adjuntará a los documentos y formularios de la Oferta.
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[Membrete o Código de identificación SWIFT del Garante]
Beneficiario:	 [Indique el nombre y la dirección del Contratante]
Fecha:	 [Indique la fecha de emisión]
GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO n.o:	 [Indique el número de referencia de la garantía]
Garante: [Indique el nombre y la dirección del lugar de emisión, a menos que figure en 
el membrete]
Se nos ha informado que ________________ (denominado en adelante “el Postulante”) ha celebrado con el Beneficiario el contrato n.o _____________ de fecha ____________, para la ejecución de _____________________ (denominado en adelante “el Contrato”). 
Asimismo, entendemos que, de conformidad con las condiciones del Contrato, se requiere una Garantía de Cumplimiento.
A solicitud del Postulante, nosotros, en calidad de Garante, nos comprometemos mediante la presente garantía de forma irrevocable a pagar al Beneficiario una suma o sumas que no excedan en total el monto de _______________ ( )[footnoteRef:10]1, en las monedas y proporciones en que sea pagadero el Precio del Contrato, una vez que recibamos de este la correspondiente solicitud por escrito, respaldada por una declaración escrita, ya sea en la misma solicitud o en otro documento firmado que la acompañe o haga referencia a ella, en la que manifieste que el Postulante no ha cumplido una o más de sus obligaciones en virtud del Contrato, sin necesidad de que el Beneficiario tenga que probar o aducir las causas o razones de su reclamación o de la suma 
allí especificada.  [10: 1	El Garante indicará un monto que represente el porcentaje del Monto Contractual Aceptado estipulado en la Carta de Aceptación, menos las sumas provisionales, de haberlas, y denominado en la moneda o monedas del Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable para el Beneficiario. ] 

La presente garantía expirará a más tardar el día …. de …… de 2… [footnoteRef:11]2, y cualquier reclamación de pago en virtud de esta garantía deberá recibirse en la oficina antes indicada en o antes de esa fecha. [11: 2	Indique la fecha que sea 28 días después de la fecha de finalización prevista como se describe en la cláusula CG 11.9. El Contratante deberá tener en cuenta que, en caso de prórroga de esta fecha para la finalización del Contrato, tendrá que solicitar al garante una prórroga de esta garantía. Dicha solicitud deberá cursarse por escrito y antes de la fecha de vencimiento estipulada en la garantía. Al preparar esta garantía, el Contratante podría considerar agregar el siguiente texto en el formulario, al final del penúltimo párrafo: “El garante acuerda conceder una prórroga única de esta garantía por un plazo máximo de [seis meses] [un año], en respuesta a la solicitud de dicha prórroga cursada por escrito por el Beneficiario, solicitud que deberá presentarse al Garante antes del vencimiento de la garantía”.] 

Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes sobre Garantías a Primer Requerimiento (URDG), revisión de 2010, publicación n.o 758 de la Cámara de Comercio Internacional, con la salvedad de que, por la presente, la declaración justificativa en virtud del artículo 15 a) queda excluida.


_____________________ 
[firma(s)] 

 
Nota: Todo el texto que aparece en bastardilla (incluidas las notas de pie) se incluye para ayudar a completar este formulario y deberá omitirse en la versión definitiva. 





[bookmark: _Toc124617725]Garantía de Cumplimiento - Opción 2: Fianza de Cumplimiento


Por medio de esta fianza, ____________________ como Obligado Principal (denominado en adelante “el Contratista”) y _________________________] como Fiador (denominado en adelante “el Fiador”) se obligan firme, conjunta y solidariamente a sí mismos, así como a sus herederos, ejecutores, administradores, sucesores y cesionarios, ante _____________________] como obligante (denominado en adelante “el Contratante”) por el monto de __________________, cuyo pago deberá hacerse correcta y efectivamente en los tipos y proporciones de monedas en que sea pagadero el Precio del Contrato.

POR CUANTO el Contratista ha celebrado un Contrato escrito con el Contratante el día	 de	 de 20 	, por ___________________, de conformidad con los documentos, planos, especificaciones y enmiendas respectivas, los cuales, en la medida aquí contemplada, forman parte de la presente fianza a modo de referencia y se denominan en lo sucesivo el Contrato.

POR CONSIGUIENTE, la condición de esta obligación es tal que, si el Contratista cumple oportuna y debidamente el Contrato mencionado (incluida cualquier enmienda al mismo), esta obligación carecerá de validez y efecto; de lo contrario, se mantendrá con plena validez y vigencia. Si el Contratista incumple alguna disposición del Contrato, y el Contratante así lo declara y cumple sus propias obligaciones en virtud del Contrato, el Fiador podrá remediar el incumplimiento sin demora o alternativamente proceder sin demora:

1)	a completar el Contrato de conformidad con los términos y condiciones establecidos, o 

2)	a obtener una o más Ofertas de Licitantes calificados, para presentarlas al Contratante con vistas a la finalización del Contrato de conformidad con sus términos y condiciones, y una vez que el Contratante y el Fiador decidan respecto del Licitante con la oferta evaluada más baja que se ajuste a las condiciones, celebrar un Contrato entre dicho Licitante y el Contratante y facilitar, conforme avance el trabajo (aun cuando exista una situación de incumplimiento o una serie de incumplimientos en virtud del Contrato o Contratos de finalización concertados con arreglo a este párrafo), fondos suficientes para sufragar el costo de finalización menos el Saldo del Precio del Contrato; pero sin exceder, incluidos otros gastos e indemnizaciones que puedan ser responsabilidad del Fiador en virtud de esta Fianza, el monto que se señala en el primer párrafo de la presente Fianza. El término “Saldo del Precio del Contrato”, conforme se usa en este párrafo, significará el importe total que deberá pagar el Contratante al Contratista en virtud del Contrato, menos el monto que haya pagado debidamente el Contratante al Contratista, o 

3)	a pagar al Contratante el monto exigido por éste para completar el Contrato de conformidad con sus términos y condiciones, por un total máximo que no supere el de esta Fianza.

El Fiador no será responsable por un monto mayor que el de la penalización especificada en 
esta Fianza.

Cualquier demanda al amparo de esta Fianza deberá entablarse antes de transcurrido un año desde la fecha de emisión del Certificado de Recepción de Obra. 

Esta Fianza no crea ningún derecho de acción o de uso para otras personas o firmas que no sean el Contratante definido en el presente documento o sus herederos, ejecutores, administradores, sucesores y cesionarios.

En prueba de conformidad, el Contratista ha firmado y sellado la presente Fianza y el Fiador ha estampado en ella su sello debidamente certificado con la firma de su representante legal, a los ______ días de 	 de 20__. 


FIRMADO EL	 en nombre de 	

Por	 en carácter de 	

En presencia de 	


FIRMADO EL	 en nombre de 	

Por	 en carácter de 	


En presencia de _	
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[bookmark: _Toc37664912]Garantía a primer requerimiento

[Membrete o Código de identificación SWIFT del Garante]
Beneficiario:	 [Indique el nombre y la dirección del Contratante]
Fecha:	 [Indique la fecha de emisión]
GARANTÍA POR ANTICIPO n.o: [Indique el número de referencia de la garantía]
Garante: [Indique el nombre y la dirección del lugar de emisión, a menos que esté indicado en el membrete]
Se nos ha informado que ________________ (denominado en adelante “el Postulante”) ha celebrado con el Beneficiario el contrato n.o _____________ de fecha ____________, para la ejecución de _____________________ (denominado en adelante “el Contrato”). 
Asimismo, entendemos que, de conformidad con las condiciones del Contrato, se deberá efectuar un pago anticipado por un monto de ___________ (______) contra una garantía por anticipo. 
A solicitud del Postulante, nosotros, en calidad de Garante, nos comprometemos mediante la presente garantía de forma irrevocable a pagar al Beneficiario una suma o sumas que no excedan en total el monto de ______________ ( )[footnoteRef:12]1 una vez que recibamos de este la correspondiente solicitud por escrito, respaldada por una declaración escrita, ya sea en la misma solicitud o en otro documento firmado que la acompañe o haga referencia a ella, en la que manifieste que el Postulante: [12: 1	El garante indicará una suma que represente el monto del anticipo expresado en la moneda o monedas del anticipo de conformidad con lo estipulado en el Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable para el Contratante.] 

(a) ha utilizado el anticipo para otros fines en vez de destinarlo a los costos de movilización en relación con las Obras, o
(b) no ha reembolsado el anticipo de conformidad con las condiciones del Contrato, indicándose el monto que el Postulante no reembolsó.
Se podrá efectuar una reclamación en virtud de esta garantía a partir de la presentación al Garante de un certificado emitido por el banco del Beneficiario en el que se especifique que el anticipo antes mencionado se ha acreditado en la cuenta bancaria del Postulante n.o ___________ 
en _________________.
El monto máximo de la presente garantía se reducirá gradualmente por el monto del anticipo reembolsado por el Postulante conforme se especifique en las copias de los estados o Certificados de Pago a Cuenta que se nos deberán presentar. Esta garantía vencerá a más tardar en el momento en que recibamos una copia del Certificado de Pago a Cuenta en el que se indique que se ha certificado para pago el noventa por ciento (90 %) del Monto Contractual Aceptado, menos las Sumas Provisionales, o bien el día ___ de _____, 2___[footnoteRef:13]2, cualquiera que ocurra primero. Consiguientemente, deberemos recibir cualquier solicitud de pago en virtud de esta garantía en esta oficina en o antes de esa fecha. [13: 2 	Indique la fecha prevista de finalización del Plazo de Terminación. El Contratante deberá tener en cuenta que en caso de prórroga de esta fecha para la finalización del Contrato, tendrá que solicitar al garante una prórroga de esta garantía. Dicha solicitud deberá cursarse por escrito y antes de la fecha de vencimiento estipulada en la garantía. Al preparar esta garantía, el Contratante podría considerar agregar el siguiente texto en el formulario, al final del penúltimo párrafo: “El garante acuerda conceder una prórroga única de esta garantía por un plazo máximo de [seis meses] [un año], en respuesta a la solicitud de dicha prórroga cursada por escrito por el Beneficiario, solicitud que deberá presentarse al Garante antes del vencimiento de la garantía”.] 

Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes sobre Garantías a Primer Requerimiento (URDG), revisión de 2010, publicación n.o 758 de la Cámara de Comercio Internacional, con la salvedad de que, por la presente, la declaración justificativa en virtud del artículo 15 a) queda excluida.

____________________ 
[firma(s)] 

Nota: Todo el texto que aparece en bastardilla (incluidas las notas de pie) se incluye para ayudar a completar este formulario y deberá omitirse en la versión definitiva.
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Garantía a primer requerimiento
______________________ [Membrete o Código de identificación SWIFT del Garante]
Beneficiario:	___________________ [Indique el nombre y la dirección del Contratante]
Fecha:	________________ [Indique la fecha de emisión]
GARANTÍA DE LAS RETENCIONES:	[Indique el número de referencia de la garantía]
Garante: [Indique el nombre y la dirección del lugar de emisión, a menos que esté indicado en el membrete]

Se nos ha informado que ________________ [indique el nombre del Contratista; en caso de que se trate de una APCA, indique el nombre de la APCA] (denominado en adelante “el Postulante”) ha celebrado con el Beneficiario el Contrato n.o _____________ [indique el número de referencia del contrato], de fecha ____________, para la ejecución de _____________________ [indique el nombre del contrato e incluya una breve descripción de las Obras] (denominado en adelante 
“el Contrato”). 
Asimismo, entendemos que, de conformidad con las condiciones del contrato, el Beneficiario retiene el monto hasta el límite estipulado en el Contrato (el “Monto Retenido”) y que, cuando se haya emitido el Certificado de Recepción de Obra en virtud del Contrato y se haya certificado para pago la primera mitad del Monto Retenido, deberá hacerse el pago de [indique la otra mitad del Monto Retenido o si el monto garantizado en virtud de la Garantía de Cumplimiento al momento de emitirse el Certificado de Recepción es menos de la mitad del Monto Retenido, la diferencia entre la mitad del Monto Retenido y el monto garantizado bajo la Garantía de Cumplimiento y, si establecido, la Garantía de Cumplimiento AS] contra una Garantía Mediante Retención de Pagos.
A solicitud del Postulante, nosotros, en calidad de Garante, nos comprometemos mediante la presente garantía de forma irrevocable a pagar al Beneficiario una suma o sumas que no excedan en total el monto de ___________ [indique el monto en cifras] ( ) [monto en palabras][footnoteRef:14]1 una vez que recibamos de este la correspondiente solicitud por escrito, respaldada por una declaración escrita, ya sea en la misma solicitud o en otro documento firmado que la acompañe o haga referencia a ella, en la que manifieste que el Postulante no ha cumplido una o más de sus obligaciones en virtud del Contrato, sin necesidad de que el Beneficiario tenga que probar o aducir las causas o razones de su reclamación o de la suma allí especificada.  [14: 1	El garante indicará una suma que represente el monto de la segunda mitad del Monto Retenido o, si el monto garantizado en virtud de la Garantía de Cumplimiento al momento de emitirse el Certificado de Recepción de Obra es menos de la mitad del Monto Retenido, la diferencia entre la mitad del Monto Retenido y el monto garantizado en virtud de la Garantía de Cumplimiento, expresado en la moneda o monedas de la segunda mitad del Monto Retenido de conformidad con lo estipulado en el Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable para el Beneficiario.] 

Se podrá efectuar una reclamación en virtud de esta garantía a partir de la presentación al Garante de un certificado emitido por el banco del Beneficiario en el que se especifique que la segunda mitad del Monto Retenido antes mencionado se ha acreditado en la cuenta bancaria del Postulante n.o ___________ en _________________ [Indique el nombre y la dirección del banco del Postulante].
Esta garantía expirará, a más tardar, el día …. de ……, 2… [footnoteRef:15]2, y cualquier reclamación de pago en virtud de esta garantía deberá recibirse en la oficina antes indicada en o antes de esa fecha.  [15: 2	Indique la misma fecha de vencimiento que se estipule en la Garantía de Cumplimiento, es decir la fecha que sea veintiocho días después de la fecha de finalización descrita en la cláusula CG 11.9. El Contratante deberá tener en cuenta que en caso de prórroga de esta fecha para la finalización del Contrato, tendrá que solicitar al garante una prórroga de esta garantía. Dicha solicitud deberá cursarse por escrito y antes de la fecha de vencimiento estipulada en la garantía. Al preparar esta garantía, el Contratante podría considerar agregar el siguiente texto en el formulario, al final del penúltimo párrafo: “El garante acuerda conceder una prórroga única de esta garantía por un plazo máximo de [seis meses] [un año], en respuesta a la solicitud de dicha prórroga cursada por escrito por el Beneficiario, solicitud que deberá presentarse al Garante antes del vencimiento de la garantía”.] 

Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes sobre Garantías a Primer Requerimiento (URDG), revisión de 2010, publicación n.o 758 de la Cámara de Comercio Internacional, con la salvedad de que, por la presente, la declaración justificativa en virtud del artículo 15 a) queda excluida.

____________________ 
[firma(s)] 

Nota: Todo el texto que aparece en bastardilla (incluidas las notas de pie) se incluye para ayudar a completar este formulario y deberá omitirse en la versión definitiva. 







